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Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

A kartell-törvény tervezetéhez.
X „Szabolcs" részéro  ir ta  : Dr. M andel P á l, o r sz g y . k é p v .

V o l t  a l k a l m u n k  t ö b b  í z b e n  h a n g o z 
t a t n i ,  h o g y  l a p u n k b a n  s z í v e s e n  t e r e t  a d u n k  
b á r m e l y i k  p á r t b ó l  e r e d ő  c i k k n e k ,  v a g y  
k ö z l e m é n y n e k  i s .  A l á b b i  c i k k e t  s  a z  a z t  
k ő v e t ő  c i k k s o r o z a t o t  a n n á l  n a g y o b b  ö r ö m -  
v i e l  k ö z ö l j ü k ,  m e r t  e l t e k i n t v e  i l l u s z t r i s  
Í r ó j á n a k  p á r t á l l á s á t ó l ,  e g y  o l y  n a g y  f o n 
t o s s á g ú  k é r d é s t ,  m i n t  a  k a r t e l l  k é r d é s ,  
a  l e g h i v a t o t t a b b  t o l l a l  t á r h a t j u k  t .  o l 
v a s ó  k ö z ö n s é g ü n k  e l é .

A l i  s e m  b i z o n y í t j a  j o b b a n  l a p u n k  
r o h a m o s a n  e m e l k e d ő  t e k i n t é l y é t ,  m i n t  a z ,  
h o g y  l a p u n k a t  i m m á r  a z  e l l e n p á r t  v e 
z é r a l a k j a i  i s  f e l k e r e s i k  d o l g o z a t a i k k a l ,  a  
m i  e g y b e n  i g a z o l á s a  a z o n  t ö r e k v é s ü n k n e k ,  
h o g y  e  l a p ,  m e g y é n k  p o l i t i k a i  é s  g a z d a 
s á g i  é l e t é n e k  n e  c s a k  h í í  ő r e ,  d e  t i s z t a  
t ü k r e  i s  l e g y e n .

A szerk

A kartell-szcrződésekkel kapcsolatos 
kérdések egészen uj, a jogászvilág által ed
dig nem ismert tőrre viszik a gondolko
dást. Innen van, hogy valamint maga a 
tervezet nem azon szándékkal lett közzé
téve. hogy vele első ötletre a kérdések 
végleges megoldását hozzuk javaslatba, 
úgy a bírálatokon is látszik a tájékozat
lanság és nem csoda, hogy a javaslatba 
hozott intézkedések is az egyes bírálók

T Á  11 c  Á T "
Őszi dal.

Hervadó ősz újra itt van 
Hullnak már a levelek 
Megint, megint sírva kérdem 
Boldog mikor lehetek.
Kietemnek zord telére 
Mikor jön már kikelet ?
Mikor jösz el szép tavaszom 
Mikor bírom szivedet?
Megkérdeztem a madártól 
Levél hullás idején 
Mikor leszesz drága gyöngyöm 
Szőke lánykám az enyém ?
De a madár messze elszállt,
Nem jött tőle felelet 
Csak § hulló levél súgta:
„Majd ha jön a kikelet.*
Őszi szellő vándor madár 
Hallgasd meg a panaszom 
Mikor lesz már kikeletem 
Mikor lesz már tavaszom ?

N ém eth  János.

F e le lő s  s z e r k e s z tő  é s  k ia d ó tu la jd o n o s  :

Schlichter Gyula.

által félreértetnek. így  van félreértve a 
megtámadási perre kiszabott három havi 
határidő esete is. Ellenvetík a kérdést, 
hogy hátha a kartell az árak felemelését 
három hónappal a kartell-szerzódés be
mutatása után kezdi meg, akkor a mi
niszter a kertellek árhajtási üzelmeit kény
telen legyen-e eltűrni, mert a megtámadás 
határideje lejárt ? Ez tévedés. A megtá
madásra szabott határidő csakis azon 
esetre vonatkozik a melyikben a kerteil- 
felek már magába a kertell-szerződésbe 
kifejezetten olyan módozatokat vesznek 
fel, a melyekkel más versenyzőt, aki nem 
tagja a kartellnek, kirekeszteni szándé
koznak a versenyből. Az ilyen megtáma
dásra van a tervezetben három havi ha
táridő szabva, nehogy a szerződő felek 
örök időre bizonytalanságban maradjanak 
szerződésük megállhatósága felett,

Félre van értve a tervezetnek egyik 
fontos intézkedése, midőn az van mondva 
egyik szakiró által, (Vágó József) hogy a 
kartell-szerzódés „kihirdetéséig e szerző
dés sem a kartell-tagjait nem kötelezi, 
sem mások nem köthetnek a kartellel ad
dig érvényesíthető szerződést. “

A tervezet csakugyan akként intéz
kedik, hogy a kartell-szerzódés kihirde
téséig a szerződés a kartell-tagjait egy
mással szemben nem kötelezheti. Akként 
is intézkedik a tervezet, hogy a kihirde-

A Nap.
I r ta :  Á brányi Em il.

Uj napilap indul november huszonhato
dikén. Régi és szeretett kapitányunk Br aun  
Sándor vezetése alatt uj lapot indítunk és 
jelképünk: a nap ! A nap, az égbolt fejedelme, 
a folyvást sugárzó, a mindeneket éltető. A 
nagy^ és jóságos király, aki éppen úgy be
tekint a cifra paloták kristályüvegón, mint a 
szegényes gyári lakások, a zsupfödeles pa
raszt-kunyhók keskeny ablakán. A mindent 
látó, mindent földerítő hatalom, aki világos
ságot visz a föld legtávolibb pontjára. Az élet 
óriás szabályozója, aki huszonnégy órára 
osztja be az időt, megteremti a huszonnógy- 
órás napok miriádnyi sokaságát, megtölti eze
ket a napokat rohanó eseményekkel, nokiink 
pedig pezsgő, piros vért, villanó szemet, tü
zes kitartást, forró munkaerőt ajándékoz, 
hogy ezeknek a végtelenül gazdag, határta
lanul változatos napi eseményeknek a hü 
krónikásai lehessünk.

Mit akar A N a p ? Világítani, ragyogni, 
melegíteni akar, mint az a másik, az égbolt 
fejodolme. Ellensége, kérlelhetetlen ellensége 
akar lenni minden homálynak, mint az a má
sik, a mindensóg tündöklő vándora. A mi min-

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Vasuti-ut 17.

L a p u ik  a kai -  ás külföld minden nagyobb vá rosában  képviselve van.

tés megtörténtéig, a kartell-felek által a 
kartellirozott árura nézve harmadik sze
mélyekkel kötött szerződések, ezen har
madik személyeket nem kötelezik. Érin
tetlenül hagyja azonban a tervezet a 
harmadik személyekkel kötött ilyen szer
ződések hatályát a kartell-felekkel szemben. 
A kartell-felek tehát az ilyen szerződésből 
a szerződés alapján akkor is kötelezvék, 
ha maga a kartell-szerzódés még kihir
detve nincs, mig harmadik személyekkel 
szemben ők csakis az alaptalan gazdago
dás címén érvényesíthetik jogaikat. A ter
vezet ezen magánjogi intézkedéssel véli 
elérni a kartell-szerződések bemutatásának 
biztosítását es ennek lejében mellőzi a 
büntetőjogi intézkedéseket,

A „Jogállam" novemberi számában 
dr. Papp Dávid és ugyanazon módon még 
mások is, más helyen, általános megjegy
zésekkel bírálják a tervezetet és azután 
leteszik a to llat; befejezték feladatukat, 
holott pedig a tervezet részleteivel foglal
kozván. talán hozzájárulhattak volna egyes 
nehéz kérdések megoldásához, aminthogy 
a felmerülő kérdéseknek a tervezetben ja
vasolt megoldása véglegesnek sehol mondva 
nem is lett.

A „Jogállam" hirneves cikkírójának 
kifogása, hogy a tervezetet jogász készí
tette és nem iparos. Nem kívánván fog
lalkozni a tett hatásköri kifogásával, gya-

denségünk: Magyarország. Azt akarjuk, hogy 
itt, ahol magyarok milliói laknak, ennek a 
darab földnek valamennyi pontján világosság 
legyen. Világosság és melegség. Világosság 
az elmékben: az életet szebbé tevő nemes 
gondolkozás, a jólétet magasra fokozó művelt
ség világossága. Melegség a szivek melyén: 
az emberszeretetet és a hazaszeretet meleg
sége, a kölcsönös megbecsülés, a nemzeti 
közszellem, a haza javát vállvetve munkáló 
áldozatkészség, a nagy és szent célokért 
egyetértve küzdő lelkesedés melegsége.

Hogy egyenes irányban haladhassunk — 
egyenes irányban a magyar nemzet jövendő 
nagysága felé —•: nem kötjük le magunkat 
semmiféle irányban. Jól szervezett, gazdag és 
hazafias pártokat szolgálni kétségkívül haszon 
és tisztesség. De minden pártkötelóknek meg
van az a hátránya, hogy elfogulttá tesz, párt
szempontokat ir elő, szűkíti a látóhatárt. A 
legtágabb pártkötelók is akadályt vet a szel
lem büszke és szabad mozgása felé. Minden 
párt kötelék: korlát. Mi pedig korlátlanul 
akarjuk szolgálni az egész nemzetet. Szabadon 
akarunk küzdeni Magyarország teljes politikai 
szabadságáért. Függetlenül akarjuk kivívta 
mindezt, amit a magyar államiság teljes ki
építése érdekében helyesnek, jónak, célra
vezetőnek ismerünk föl. Pártokon kívül, pár-
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korlati esetek felsorolásával kívánom inkább 
az exament kiáltani cikkíró azon kérdé
sére, hogy mi az a kartell? és hogy 
Magyarországban miért szükséges a kar- 
tell-törvény ?

Kétségtelen, hogy azon esetek, ame
lyeket a cikkíró felsorol, nevezetesen, 
hogy kartell-e az, hogy ö X . gyárnak 
egész produktióját megveszi? Vagy ha 
két gyár termelését megveszi? Vagy ha 
Magyarország összes egynemű gyárainak 
a termelését megvásárolja? Kétségtelen, 
mondom, hogy ez mind nem kartell, mert 
hiszen mással való társulás nélkül egy 
ember önmagával akármilyen egyesülést 
nem csinálhat; kartellt tehát igy képzelni 
sem lehet.

Azonban igenis kartell volt az. hogy 
a szarvasi fűszeresek összeállóitok és ne
hogy versenyükkel egymást károsítsák, 
megállapították, hogy a petróleumot, meg 
a cukrot minimum mennyiért fogják 
árulni. Kartell volt az is, hogy a szom
bathelyi pékmesterek összeállótok és meg
állapították, milyen maximum súlyú le
gyen a zsemlye és maximum hány dara
bot adjanak egy hatosért, húsz fillérért.

Mindkét esetben a kartelfelek vala
melyike megszegte a megállapodást és 
perre került a dolog. A sérelmes kartell- 
felek követelték a kartell-szerzödésben 
ilyen szerződés-szegés esetére kikötött 
kötbért.

Íme itt van két eleven kartell, és 
kérdés, elvileg megáll-e a kötbér követe
lése? Lehetett-e a szarvasi fűszereseknek 
és a szombathelyi sütőknek érvényesen 
úgy szerződni és szabad volt-e annak az 
egy fűszeresnek, annak az egy pékmes
ternek a szerződéstől eltérően, a többi 
iparostársak megkárosítására úgy csele
kedni?

Sokan —  laikusok — rögtön készek 
lesznek a felelettel. De mi jogászok tudjuk, 
hogy ahány ítélet hozatott a két esetben, 
annyiféleképp ütöttek azok ki

Ha kartell-törvényünk lenne, képesek 
lennénk a kérdésre felelni. Most nem ké
pes erre Magyarországon senki.

Összeáll egy nagyvárosban ahány tő
keerős építészeti iparos van, és szerződést 
kötnek, hogy valahol a városon építési 
munkálat előadódik, egyetértőén fognak 
reá versenyezni és ha akad rajtuk kívül 
valaki, aki szintén akar versenyezni, ak
kor ók maguk vesztességre fognak aján
latot tenni és a vesztességet ők maguk 
arányosan viselik.

Ez is létező eleven kartell.
Érvényes-e nálunk ez a kartell-szer- 

zódés? Van-e joga a kizárt iparosnak a 
kartell-tagok ellen kártérítést követelni? 
Sokat gondolkodtam c kérdés felett és 
nem tudom. Nincsen is annak megmond
hatója ez országban!

Vidéki nagyobb városban N. N. cég 
kocsitengely gyárat alapított néhány ev
vel ezelőtt. Az úgynevezett vaspogácsát, 
amiből a tengelyt formálják, tehát a fél
gyártmányt, a nagy vasgyárakban vette. 
A nagy vasgyárak kartellbe léptek és ki
kötötték. hogy olyan félgyártmányt, amely
nek feldolgozásával a szerződő kartell-felek 
valamelyike foglalkozik, másnak, vagyis a 
kartellen kívül álló iparosoknak eladni 
nem szabad.

Egyik kis határvárosban, alig 3000, 
többnyire iparos lakossal az üzletmenet 
pang. A nép roppant szegény. Munka 
nincs. Az emberek vándorolnak ki Ame
rikába. Egyik ottani polgár uj ipart kezd, 
ernyögyárat létesit. Ott a stájer határon 
csakugyan sokat esik az eső. Még a me
zei munkát is esőernyö alatt végzik az 
emberek. Az ernyőgyárnak jól is indul a 
dolga, már kezd csakhamar kivitelre is 
dolgozni. Egyszer — ez évi esemény —  
azon veszi észre magát a gyártulajdonos, 
hogy nem kap selymet, ami az ernyőkhöz 
való. Még az állami subventióval dolgozó 
magyar selyemgyái* is a selyemszállitást 
neki megtagadta mert igy rendeli a se- 
Jyemgyárosok kartellje.

Gazdaközönség köréből jogi véleményt 
kérnek tőlem a következő eshetőségben. 
Valamely vidéken ahol több cukorgyár 
van, az egyik gyár valamelyik gazdától 
megtagadja a répa vásárlást, bármi okból.

A gazda ennek folytán a többi gyáraknak 
ajánlja fel répáját és meglepetésére min
denütt visszautasítják azért, mert az il
lető gyárosok által kötött karteh-szorző- 
dés szerint, ha egyik kartell-tag valakitől 
a rop* vásárlást megtagadja, a többi kar
tell-tag is köteles ugyanazon gazda aján
latát szintén visszautasítani.

E példák felsorolásával távolról sem 
lehetett célunk ellenkezést szítani, egyfe
lől a nagy gyáripar és a kisebb gyár
ipar vagy éppen a kisipar vagy pedig a 
gyáripar és a mezei gazdák között.

A példák felsorolásának csak az le
hetett a cé ja, hogy a gyengébbek ked
véért rámutassak, int az a kartel, és óv
intézkedések szükségességét igazoljam arra 
nézve, hogy a kisebb gyáros és különö
sen a kisipar is az iparszabadság, a sza
badverseny előnyeiből ki ne rekesztessék. 
Az egyenlőség elvenek fenntartásáról van 
szó. Az egyenlőségről a szabad ipar tör
vényének élvezetében! De nem is arról 
van szó amint dr. Papp Dávid az ó 
kérdései szerint gondolni látszik, hogy 
egy ember maga megveheti-e több gyár 
egész termelését, hanem szó van többek 
egyesüléséről a jelzett célokra.

És az ilyen esetekben jogász hozzá 
ne szólhasson ?

Kifejezték némelyek az aggodalmat, 
hogy a mi gyenge és kezdetleges iparunk 
fejlődését karteli-törvény készítésének ex- 
perimentálásával veszélyeztetni nem szabad.

A felsorolt példákra hivatkozva kér
dem azonban, hogy amidőn a tervezet 
egyéb célt nem tűzött ki, mint:

1. egyfelől tisztába hozni a jogkér
dést, lehet-e érvényesen kartell-szerződést 
kötni, igen vagy nem ?

2. másfelől, ha a kartell-szerzódés 
joghatálya elismertetik, lehetőve tenni, 
hogy ipar keletkezhessen és megélhes
sen akartellirozottipari egyesüléseken k í
vül is ?

Mondom, ha ezt célozza, alapos-e 
azon aggodalom, és a közjó szempontjá- 

I bői indokolt-e annak hirdetése, hogy ..a 
I karteli-törvény, (a melyet a tervezet ja-

tok fölött maradunk, hogy annál hathatósab
ban segítsük megvalósulni az összes hazafias 
pártok ideálját: a közgazdaságában önálló, 
kultúrájában előkelő, állami életében szabad, 
erős és imponáló Magyarországot.

A szabadság tisztelete együtt jár a jogok 
tiszteletével. S mórt a jogakat semmi sem 
biztosítja jobban az egyéni érdemet megbe
csülő, az egyéni munkát jutalmazó, minden 
tisztességes törekvést nagylelkűen elősegítő 
demokráciánál: természetes, hogy a mi uj 
lapunk lángoló szószólója lesz a demokratikus 
haladásnak. Hiszsziik és valljuk, hogy csak a 
jogok és kötelességek egyenlősége teheti 
nagygyá Magyarországot. Hisszük és valljuk, 
hogy a magyar nemzeti állam csak az álta
lános műveltség egységéből állhat elő. Ezt a 
hatalmas egységet pedig csak a mindent át- 
hovitö, mindent összeolvaszható demokrácia 
kohója hozhatja létre.

Szeretettel fogadunk mindenkit, aki jön, 
hogy a mi lapunk hasábjain adjon hangot a 
nép vágyainak és reményeinek ; akijön, hogy 
szóljon á haladás, a műveltség, a humanizmus 
nevében; aki jön, hogy munkálja velünk 
együtt a XX-ik század magyar rr'naissanco-át.

Mindenki jöhet ide bátran, aki kedvet és hi
vatást érez magában arra, hogy a közállapo
tokról nyílt és becsületes kritikát mondjon. 
Tért adunk a liberális közvélemény minden 
megnyilatkozásának. Kedves vendégünk min
den, ami uj és eredeti, ami javításra és át
alakításra tör, ami magyar érzéssel, magyar 
szívvel, magyar és-erövel európai Ízlést, nagy
világi modort párosít. Testvéri harmóniában 
egymást egészíthetik ki nálunk azok, akik 
az építésben Széchenyit vallják mesterüknek, 
az alkotások biztosításában Deák nyugodt 
bölcsességét tartják követendő mintának, az 
agitáció fenséges szárnyalásában Kossuth La
jost kívánják mogközeliteni. Tárt ajtóval fo
gadjuk mindazokat, akik különböző utakon, 
do a haladás utjain akarják előbbre vinni a 
magyar nemzetet. Csak a maradiság nem 
juthat be hozzánk semmiféle formában. Ennok 
a dohos vité/.nok, ennok a sötét fegyverzetű 
lovagnak nyílt és elszánt ellenségei leszünk 
mindörökké.

Tündöklő jelképünkhöz, a naphoz aka
runk hasonlítani mindenben. Csak egyben nem 
hasonlíthatunk hozzá. A nap elérhetetlen ma
gasságból, megközelíthetetlen messzeségből

hinti le sugarait. Mi pedig folyvást közel 
akarunk maradni a magyar nép szivéhez. 
Aki hozzánk fordul, bennünket mindig meg
talál. Elnyomni senkit sem hagyunk, igazsá
gos ügyében mindenkit megvédünk, még ha 
komor hatalmasságokkal kellene is pörbe 
szállanunk. Tanácsadói, bizalmassal, jó és 
figyelmes barátjai leszünk a magyar közön
ségnek.

A Nap — a mi Napunk — nemsokára 
megkezdi pályafutását. És látni fogják minde
nek, bogy az, amit az uj lap dicséretére föl
hoztam, nem aiap nélkül való kérkedés ; hogy 
vidámság, elevenség, uj hang, modern szellem, 
tiszta magyarság ragyog a lap minden rova
tában ; hogy a lap ólén olyan szerkesztő áll, 
aki szabadabb szárnyakkal, gazdagabb tapasz
talással folytatja eddigi brilliáns működését 
és körülötte olyan munkatársak csoportosul
nak, akik a vezérük iránt érzett rendületlen 
barátságot összekötik az újságírás fanatikus 
szeretető vei; hogy ez az uj lap a magyar 
sajté mai fejlettségében is gazdagodást jelent; 
hogy ez a felkelő Nap a maga fényével, a 
maga meleg sugárzásával százezrek érdeklő
désére, százezrek pártfogására méltó.

Szőrme boák
J a g e r  a l s ó  r u h á k ,  h a r i s n y á k ,  k e z t y ü k .  F é r f i  é s  n ő i  f e h é r n e m ü e k ,
Nyakkendők, zsebkendők. Legújabb női ruhadíszek, bőrdíszek és aplicatiók nagy választékban*

Kaphatók: K O H N  I G N Á C Z  női-, férfi-divat és rövidáru üzletében, Városház-palota.
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vaso!) igen hathatós anti-iparfejlesztö esz- j
V o i  lenne."

\  tervezet azon álláspontból indul ki. 
ho<rv éppen iparunk fejlesztésének egyik 
nélkülözhetetlen kelléke a kartell-törvénynek 
megalkotása.

°  ellenkezőnek állítása indokolás 
nélkül, az indokolt tervezettel szemben 
jnécr csak komoly bírálatnak sem tekint
hető !

Törvénymagyarázat.
A S za b o lcs-1 r é s z é r e  i r t a ; K atona Béla, a  P e s t i  H ír la p  

fő m u n k a tá rsa .

Ü röm inél f ig y e le m , h o g y  m ily  ro h a m o s  
Szabolcsban az Ü jp á rt te r je s z k e d é s e .  Ennek 
__ u _.y v élem  —  k é t  fo n to s  o k a  v a n . A zt 
nem is veszem  szám i' á sb a , h o g y  a  m e g le v ő  
ellenzéki p á r to k  m a g a ta r tá s a  m ily  e lé g e d e t 
lenséget tá m a sz to tt az e g é s z  o rsz á g b a n , c su 
pán a k ö ze leb b  fe k v ő  o k o k ra  m u ta to k  rá . 
Az egy ik , h o g y  az  U jp á r t  p ro g ra m m ja  v ilá 
gosan, m inden  m e llé k e s  c é l te l je s  k iz á r á s á v a l  
mutatja m eg  a  n e m z e t p o lit ik a i é s  g a z d a s á g i  
fiiír^etlensógének ú t j á t ; a  m á s ik  p e d ig  az, 
hocry S zab o lc sm eg y e  h a z a fia s  v á la sz tó  p o lg á - 
rai=még a  p ro g ra m m  lé n y e g é b e  is b e h a to ln i  
törekedtek, s é p p e n s é g g e l  n e m  e lé g e d te k  
meg csupán a  s z a v a k n a k  —  e g y é b k é n t  a có l-  
erejü b o n c o lg a tá sá v a l.

Abból in d u lta k  k i a  v á la s z tó  p o lg á ro k , 
hogy szép s z a v a k b ó l e lo g e t  h a llo t ta k  m á r 
négy év tized en  k e re s z tü l ,  im m á r o ly a n  e l
lenzéket a k a rn a k  a  p o ro n d o n  lá tn i, a  m e ly  
nem csak b eszé l é s  e g y - e g y  h a já n á l  fo g v a  
elöráncigált k é rd é s b e n  h e p c iá s k o d ik , h a n e m  
a melyet a  p ro g ra m m ja  fé lre  n em  m a g y a -  
rázhatólag k ö te le z  a  k o m o ly  m u n k á ra  é s  a  
valódi nem zeti é r d e k e k  s z o lg á la tá ra .

A szabolcsiak ezon mélyreható valóban 
hazafias szellemtől áthatott magatartása ma
gyarázza űzi, hugy az L'jpart programmját 
minden oldalról szemügyre veszik, s a kitű
zött célokat szikla-szilárd bástyákkal akarják 
körű övezni. Ebben a szeretetteljes gondos
kodásban, ebben a folyton növekvő érdeklő
désben rejlik az Ujpárt legnagyobb erojo, de 
ez egyben azt a kötelességet rója reánk, 
hogy minden indítványt, — a mely egyéb
ként is c-ak erőnk növelését célozza, — tel
jes figyelemmel igyekezzünk szemügyro venni, 
s annak értelmében vagy cselekedni, vagy 
pedig azt bizonyítani, hogy a programmunk 
abban az irányban sem támadható meg.

A „Szabolcs" igen t. szerkesztőjéhez 
számtalan ilyen levél érkezik. Egy része most j 
itt fekszik előttem. Az egyik különösen ér
demes a figyelemre s miután tartalma széles 
körben számíthat érdeklődésre, közlöm abból 
a következő sorakat:

Mivel a 67-es kiegyezés pontjai egy- j 
mással szóbeli és elvbeli ellentétekben le- j 
ledzenek s bennük a magyarnemzetnek jo- 
gai úgy körvonalazva nincsenek, hogy 
azok félremagyarázhatatlanul magukban fog
lalják a kifelé teljesen független, befelé 
virágzó magyar nomzoti állam létfeltétele
inek biztosítékait, azért az Ujpárt pro- 
grammjának szüksógkóponi következést, 
hogy megragadva a kiegyezési törvény
cikknek egyetlen félromagyarázhatatlan 
pontját, a 12-ikot, moly szerint a magyar 
hadseregnek időnkénti kiegészítését s az 
újoncok megajánlásának jogát, a megaján
lás feltételeinek s a szolgálati időnek meg
határozását, úgyszintén a katonaság olho- 
lyezósét, élelmezését illető intézkedéseket, 
eddigi törvényeink alapján, mind a tör
vényhozás, mind a kormányzat köróbon, 
az ország magának tartja fenn. — Megra
gadván e pontnak félromagyarázhatatlan 
jogi erősségét a kiogyezósi törvényeknek

oly irányú rovisióját követeli, hogy az 
Ausztriához és a dinastiához való viszo
nyunkat szabályozó törvénycikkekben a 
magyar nemzetnek elidegeníthetetlen jogai 
no csak félremagyarázhatatlanul henno fog
laltassanak, hanem azoknak biztosítékai is 
körvonaloztassanak és megalkottassanak.

A fenti sorokban az 1867. évi XII. t.-c. 
12. §-ára történik hivatkozás, azzal a logi
kai háttérről, hogy ellenkezésben áll ugyana
zon törvény 11 §-ával, mely a következőleg 
hangzik:

Őfelségének a hadügy körébe tartozó 
alkotmányos fejedelmi jogai folytán mindaz, 
a mi az egész hadseregnek és igy a magyar 
hadseregnek is, mint az összes hadsereg kiegé
szítő részének, egységes vezérletére, vezény
letére és belszervezetóro vonatkozik, őfelsége 
által intózendönek ismertetik el.

Hát ez a szakasz az említett 12, §-szal 
egyáltalán nincs ellenkezésben, sőt egymást 
kiegészítik. Az igaz, hogy a szabadolvüpárt 
évtizedeken át hibásan magyarázta ezt a 
szakaszt, de az Ujpárt kétséget kizáró módon 
foglalt állást annak helyes értelmezése te
kintetében.

A programmpontja ugyanis követeli, 
hogy a hadsereg magyarországi része (lásd 
a fent idézett 11, §-t) legyen igazán magyar, 
nyelvben, oktatásban, tisztikarban, katonai 
szolgálatban. E részben csakis az lehetett a 
kiindulási pont, hogy a vezérlet, vezénylet 
és belszervozet egyáltalán nem vonatkozhat 
az oktatás a tisztikar nyelvére, a mi eddig 
az összoütközósro okot adott. Hogy pedig a 
vezérlet, vozónylet és belszervezet tényleg 
nem érinti a nyelvkérdést elég a néhány óv 
előtt Kina ellen kiküldött nomzetközi hadse
regre utalni, amidőn a vezérlet, vezénylet 
és bolszorvezot ügye teljhatalommal össz- 
pontosittalott a nómot tábornagy kezeiben.

Ez tehát eldöntött kérdés és katonailag 
is approbált felfogás. Az azonban kétségtelen, 
hogy a kiegyezési törvény számos rendel
kezését nemcsak a szabadelvüpárt, hanem 
az ellenzéki pártok is félremagyarázták és 
podig sohasem előnyünkre, hanem mindig a 
nemzőt hátrányára.

Pártunk vezére, báró Bánffy Dezső eb
ben az irányban is energikus állást foglalt, 
amiről tanúskodik szogodi választóihoz legu
tóbb intézett nyílt levőiének következő része:

„A fótörekvós tehát az kell, hogy le
gyen mindazoknál, kik a jelenlegi állapotok
kal megelégedve nincsenek, hogy az érvény
ben levő, az 1790-Ül. és 1848. évi törvé
nyekre épített 1807-ik évi alkotásoknak meg
adja azt az értelmezést, mely azokban benne 
van és moly órtolmezós, ha érvényt is nyer 
és a Deák Ferenc alkotásába fektetett tar
talom nemcsak betű, hanem élő erő is lesz: 
akkor a magyar állam kiépítése a maga 
nemzeti és gazdasági erejében toljessó vállik.

Aranyszavak ezek, a molyok csak újabb 
erőt kölcsönöznek az Ujpárt nemzeti törek
véseinek s a melyek ragyogó tényt vetnek 
abba a műhelybe, a hol hazánk függetlonso- 
gón és megerősítésén dolgoznak, lángoló lel
kesedéstől öltéit és laradhatlan buzgalmu 
férfiak.

Nyírbátor és Vidéke.
(Rovatvezető: Kúton Benőni.)

Összetartás.
Nagy fonokot lehetne keríteni onnok a 

témának, do ugyan minők? Akik megakar
ják érteni, azok megtudják érteni csak így 
szűkre szabva i s ; akik mog nem akarják, 
azok ugysom hallgatnak rá, még ha skriblen 
tehetségem teljes haderejét is mozgósítom 
érdekében. Podig kár. De mivel az ujság- 
csinálóuak az volna a kötolossógo valóság
ban, hogy megmondja az igazat mog akkor

is, ha itt ott az elevenére tapint is valaki
nek, hát mi sem akarunk az olvasóval flirt- 
ölni — ahogy az angol nevezi a társalgás 
ama nemét, melyre nagyanyáink bizonyára 
azt mondták volna: no ez már d . . . . ság . . . 
— hanem megmondjuk a mi a begyünkben 
van, mikor ennek a cikknek a tetejére ezt a 
szót írjuk: Összetartás.

Összetartás!? Összetartás! ? . . .
Isten szent úgyse szép szó, magyar szó 

is, jót is fejtene ki vagy mi a csudát ? De 
nagy bibije, hogy mi csak nóvleg ismerjük ; 
mert hát hol is található fel e szónak meg- 
testülóse nálunk.

Pedig de jó lenne belőle, akár milyen 
nagy porció ! Mert nagy dolog ez, szörnyen 
nagy az előnye; a szétforgácsolt erőnek po
dig . . . .  No de ehhez cibáljuk csak elő a 
történelmet, vegyük annak is holmi hasznát, 
mert az „iskola pénzt* úgysem kapjuk már 
vissza a tudomány grajzlerosaitól, ha a por
tékának nem is vesszük hasznát, mit diák 
korunkban — az atyai pipaszár, koplaltatás, 
socundálás stb. segélyével — ránk sóztak . . .

Nézzük hát csak a történelmet, csak úgy 
nagyjából. Minden lépten nyomon az átkos 
visszavonás burjánzik, aminek következménye 
az a szomorú sors, melybe a nemzet jutott 
még az Árpádház korában is olykor, olykor, 
ott van példa reá: a tatárjárás; holott e ret
tentő csapást, melyből csak a gondviselés- 
szerű véletlen rántotta ki az országot, hogy 
a lófejüok — mint amely jelzővel szeretett 
cousinonkat, a tatárokat tiszteltük meg, — ma
guk jószántából takarodtak ki Pannóniából, 
elkerülhető lett volna, ha megvan apáinkban 
az összetartás érzete! Hát a Hollósok fényes 
korszaka után, midőn a tehetetlen Dobzse 
ült a királyi székbe, mit müveitek a pártos 
magyar urak ? ! Jobb erről nem is beszélni. 
S nem lett volna-e a mohácsi gyász is el
kerülhető, ha ezek az unalmig pártoskodós, 
civakodós, önórdekhajhászós magyar urak 
föl tudják fogni, hogy összetartás mellett meg
marad az ország önállónak és szabadnak. ?

Bizony, bizony, összetartás mellett nem 
következett volna hazánk éjszakája l52G-tól 
18 — némelyek szerint: — 48-ig, — mások 
szerint: — tovább is.!

És mi történik ma ?! Minden ember 
pártot alapit, manapság ahány ember, annyi. , . 
No de csitt! Ne szólj szám, nem fáj fejem, 
hallgatni arany !

Joggal kérdezhetné nyájas olvasónk: 
miféle előadást akar itt a mi vicinális Kúton 
Benónink tartani? — Bocsánatot kérünk,be
ismerjük, hogy visszaéltünk türelmével, do a 
fentiek és az alábbiak között mégis van va
lami logikai kapocs. Mog is mondjuk : hogyan ?

Szomorú tapasztalat arra tanít, hogy 
ugyanaz a hiánya az összetartás érzetének, 
melynek fájdalmas és káros példáit történel
münk is mutatja, nyilvánul a társadalmi élet
ben nálunk úgyszólván mindenütt. S ez alól 
sajnos Bátor sem képez kivételt. Ahol ennyi 
az intelligens elem, mint nálunk, ha csak 
egy kevés összetartás volna is, mennyi min
denféle üdvös intézmény lenne létesíthető !

Mi következik ebből ?! Csak az, hogy 
valami olyas félére lonne nálunk szükség, 
ami az összetartás érzetét fejlesztené ! És ez : 
egy közművelődési, tisztán kulturális alapon álló 
egylet! Ha van az ország majd minden vala
mire való községének, miért ne lehetne 
Nyírbátornak is, mely intelligentia dolgában 
épen nem áll az utolsó helyen.

Ez az egylet lenne találkozó helye min
den helyos felfogású embernek: hivatalnok
nak, tisztviselőnek, földbirtokosnak, papnak, 
stb. Itt gyűlnének össze hetonkónt legalább 
egyszer hasznos eszmecserére, felolvasásokat 
tartanának, olykor műkedvelő előadásokat, 
társadalmi, kulturális eszmókot fejtegetné
nek, a hazafias, emberbaráti érzést fejlesz
tene stb. — Ily módon összeszoknánk és ki
fejlődnék az összetartás üdvös érzete. Meg-

gkivái.bij tanárok és or- f-íí e tG rs G&okiiél* ló g z ő sz G rvg Ix tlUFLltOS
k t ó l ,  m in t hathatós szar W M. v». vr a-r O  a  , ,  , tí -i_

id ü l t  b r o n c h i t i s ,  s z á m á r  h u r u t  é s  k ü lö n ö s e nújainál ú g y m in t

a d ó z ó k n á l  i n f l u e n z a  u t á n
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szűnnék az a bizonyos lenézése egymásnak, 
a cimkórság, rangkülönbsóg, üdvös kihatás
sal lenne egész közéletünkre, és nemes gyü
mölcsöket teremne a valódi demokratikus
érzés, amelylyel a polgártársak egymás irá
nyában viseltetnének.

Ki ezeket olvassa, — ismerve a bátori 
viszonyokat — kész a válasszal: ime ismét 
egy árok keletkezőben, mely társadalmun
kat gyengíti. — Mi nem vagyunk ezen a 
nézeten. Sőt azt mondjuk: eyy vár, mely azt 
csak erősíti! Mert bár van casinónk, meg ipa
ros körünk is, és bár ezeknek is célja: tár
sadalmi és művelődési központot nyújtani 
és mondjuk, hogy ezek meg is felelnek ebbeli 
hivatásuknak. Mégis jó, ha ilyen több is van. 
Mert ezek nem mindenkor bírnak egyforma 
intonziv erővel. Ilogy ez meglegyen, szük
ség van a nemes versenyre. S ez a társa
dalomnak sohasem árt, sőt használ. Feltris- 
siti az alvó vért, edzi az erőt, mely gyara 
pitja a közjólétot. E versenyben alkalom ada
tik arra, hogy minél többen részt vegyenok 
a társadalmi életben.

Ez egylettől nem azt várjuk, hogy a 
meglevők ellen törjön, hanem egymás mel
lett, karöltve harcoljon a közjóért, a köz
művelődés terjesztésében. Várjuk tőle, hogy 
nem csupán kártyázó, billiárdozó társaság 
legyen, hanem magasratörö eszméknek, kér
déseknek a megindítói és korosztülvivói. 
Mert hogy a kaszinók igy töltsék be hiva
tásukat : ez volt a nagy Széchenyi gondolata!

Kérjük az érdeklődőket szóljanak hozzá 
e tárgyhoz, mi szivoseu adunk teret e rovat 
hasábjain közérdekű dolgok megtárgyalására. 
Járuljanak már hozzá a bátoriak is saját 
közérdekük előmozdításának nagy munkájá
hoz, mert hát kórom kissé furcsa, hogy egy 
idegentől ideszakadt apró zsidógyerok — tel
jesen magára hagyatva — végezze azt he
lyettük ! . . . .

Ébredjenek már lethargikus álmodozá
sukból, és érdeklődjenek saját közérdekük 
iránt! . . .

K úton Benőni.

Az órák országos szabályozása.
—  A já n lv a  a  k e r e s k e d e le m ü g y i m in ister iu m  f ig y e lm é b e . —

A XX-ik század csodás vívmányai át
alakították a közlekedési eszközöket. A telefon, 
táviró és a vasutak fejlesztése mindig jobban 
szüntetik meg az egyes városok közötti tá
volságok érzetét. A közel jövőben pedig vár
ható a villamos vonatoknak a helyközi for
galomba való általánosítása, minek következ
tében a messze fekvő városok közötti személy 
és áru szállítás még gyorsabb, még fokozot
tabb lesz. 'Nem mondom ón, hogy már ez 
csak évek kérdését képezi, de a történelem- i 
ben 10 —15 óv nem nagy idő, azonban na
gyon is elég korszakot alkotó és a jelonlogi 
állapotokat alapjában megváltoztató tökélete
sítések feltalálására és bevezetésére. Olasz
országban a Valtellina vasúton már egy egész 
országrész forgalmát bonyolítják le villamos 
lokomotivok segélyével. Németországban pe
dig kisórletipályán már 210 km óránkénti sebes
séggel is közlekednek villamos kocsik. (Nyír
egyházától Budapest 261 km. távolságra van.) 
Magyarország viziorökben rendkívül gazdag. 
Milliókra lehet tenni a hasznositatlanul ha
gyott erőt lóerőkben kifejezve; moly ingyen 
kínálkozik nagy és kisvasutak villamos haj
tására városok világítására stb. A távol ve
zetésre is rendkívül alkalmas mód van a 
Ganz és Társa által gyártott Kandó-fólo rend
szerben. Ez a magyar találmány 20000 voltos, 
sót ennél is magasabb feszültséget alkalmaz 
minden veszély nélkül. Ezen kivitelnél 50000 
lóerőt is könnyű szerrel lohot vékony, tehát 
olcsó huzalon messze vezetni. A kereskede
lemügyi ministeriumban már tanulmányozás

tárgyát is képezi a villamos vontatás beve
zetése, mely a helyközi közlekedés átalaku
lását vonná maga után, mivel pl. a Buda
pestre való felutazás csak órákat tenne ki.

A távirónál alig, a telefonnál pedig ma 
som érezzük már a térbeli távolságot.

A gózmotoros vasút pedig olcsó üzeme 
és sürü közlekedése által lényegesen küny- 
nyiti meg az uj vonalok létesítését s igy az 
egyes helységek megközelítését.

A mai nehéz megélhetési viszonyok lá
zas munkára serkentenek mindenkit. Az a 
jelszó hogy: Minél több időt tölteni hasznos 
munkában. Ennek lehetőségét mozdítja elő a 
közlekedési eszközök javítása is. Az emberok 
percznyi pontossággal igyekeznek munkálko
dásuk helyén megjelenni, ott gyorsan végezni 
és mielőbb más dologhoz fogni. Elmúlt az az 
idő, amikor a kitűzött idő előtt órákkal je
lenhettek meg a felek azon a helyen, ahova 
érdekük szólította. Különösen érezzük ezt 
akkor, ha más városban akad dolgunk. A 
hatóságok meghatározott időre idéznek, a 
vonatok pontos időben indulnak és sokszor 
zavart okoz a zsebóránk, mely nem a műkö
dési hely idejét, hanem az otthoni időt mu
tatja. Meg esik az is, hogy az egy dologban 
érdekelt főlek különböző városban vannak 
és percnyi pontossággal kellene mégis mű
ködésűket egy időben megkezdeni. Ezen kö
rülményre lentebb példát is hozok fel. Ilyen 
körülmények között önként merül fel az a 
kérdés, hogy az órák országos és pontos 
szabályozása valóságos áldás volna az embe
riségre. Ez által rendkívül sok kellemetlen
ségtől monokülnének meg a hatóságok és az 
egyes polgárok is. Logtöbb baj van azonban az 
órák egyenlőtlen járása miatt az interurbán 
távbeszélő használatánál.

Mondjuk, hogy egyik budapesti kereskedő, 
egy nyíregyházi üzletjelével akar telefonon va
lami ügyet elintézni. A helybeli kereskedőnek 
nincs telefonja, tehát az itteni központ értcsitöt 
küld neki, hogy a felhívó — tegyük fel — dél
utáni 2 órára hívta meg beszélgetésre. Jelzett 
időre tehát percnyi pontossággal ott kell keres
kedőnknek lenni az itteni központban, mert más 
különben a kapcsolás létre nem jöhet és a be
szélő sért fizetett összeg nagy része elvész. De 
hogy tadja a nyíregyházi kereskedő azt, hogy a 
budapesti telefon központban mikor van 2 óra, 
mikor fogalma sincs róla, hogy a helybeli torony 
óra aznapi jiírása és a távirdai időszámítás 
között minő viszony van. Kénytelen tehát sokkal 
hamarább a telefon hivatalban megjelenni, de 
ritkán történik meg a pontos időbeni kapcsolás, 
mivel a budapesti felhívó nem meri mindjárt 2 
órakor a felhívást megkoczkáztatni, hanem csak 
jóval későbben. Hasonló nehézségek vannak a 
vonatok indulásánál, határidőhöz kötött be
adványoknál és más helyeken is.

A múlt héten nagyon érdekes dolog történt 
városunkbim, amely jellemző az órák mai össze
vissza való járására. A vármegyei nyomtatvány 
szállítására volt árlejtés ki írva és az ajánlatok 
beadásának délelőtt 10 óráig kellett megtörténnie. 
Az egyik ajánlattevő piír pcrczet késett az iktató 
órája szerint. Ki áll jót a mai viszonyok között, 
hogy tényleg jól járt a hivatal órája és az aján
lattevő visszautasítására valóban volt-e jogos 
alap. Az árlejtés lefolyása nem tartozik rám, 
az a vármegye és az ajánlattevők közötti 
magánügy, azonban mint nagyon jellemzőt 
felemlítettem érveléseim között. Nem szabad 
azonban felednünk, hogy hasonló eset, holnap 
talán a t. olvasóval, vagy pedig o sorok író
jával fog mégesni.

Városunk tanácsa már évekkel ezelőtt, 
a felmerült panaszok folytán kimondta, hogy 
a vasúti óra számítás szorint kell a torony
órákat járatni. Az ország háromnegyed ré
szében azonban a helyi időszámítás dívik. 
Az ide került idegen nem ismeri a helyi szo
kást, a földrajzi fekvésből azonban a zóna 
és a holyi számítás közötti eltérést tudja, en

nek dacára fogalma sincs, hogy a vasúti 
vagy a postai időszámítás hogy viszonylik a 
toronyóra járásához. Az olyan óramű, amely 
az időjárás viszontagságainak ki van tévé, 
feltétlen megbízhatósággal nem bir. Ez okból 
az összes toronyórák járásához nagyon sok 
szó fór. Az ilyen órák mindennap összeha- 
sonlitandók egy feltétlenül pontos időjelzővel. 
De hogy tudja ezt az órakezolö megtenni, 
amikor holybon a vasúti állomás egy óraja- 
rásnyira, a posta hivatal pedig egy fél óra já
rásnyira van a toronyórától. Tegyük fel, hogy 
az óra minden 24 órában csak egyetlen egy 
percet siet vagy késik, két hét múlva már 
egy negyed óra körüli lesz az eltérés. Ezért 
történik meg azután az, hogy néha megle
petve látjuk, hogy zsebóránk — melyet egyik 
nap igazítottunk a toronyórához — másik 
nap már a toronyóra igazítása következté
ben e^y negyed óra különbözetet is mu
tathat.

A vasút még csak gyermek korát élte, 
amikor a vezetők belátták, hogy a szeren
csétlenségek elkerülhetése feltétlenül meg
kívánja azt, hogy a szét szórt állomásokban 
és örházakban elhelyezett szolgálati órák 
percnyi pontossággal, egyformán járjanak. 
Nagyon régi idő óta használják az óra sza
bályozására. a harang jelekot. Pont délben 
minden állomáson és örházon 12-öt üt a 
harang. Annyira mentek a pontosság követe
lésével, hogy az első ütéshez keli az óra
mutatót igazítani. Ilyen nagyszerű segédesz
köz segélyével el van érve, hogy Magyar- 
országon levő összes vasúti és távirdai hi
vatalokban lövő ozrekre menő órák percnyi 
pontossággal együtt járnak.

Ezen rendszert nagyon kevés költséggel 
ki lehetne terjeszteni az ország nagyobb vá
rosainak nyilvános óráira is. Az állam a vil
lamos müveit közérdekből gyakran véteti 
igénybe. Ilyenek az időjárási és vizállási je
lentések, tőzsdei árzárlatok tudatása végül a 
hatóságok által ingyon feladott táviratok stb. 
Ezek bármelyikének fontosságával vetekedik 
a nyilvános órák országos szabályozása. Maga 
a vasút és táviró is sok zaklatástól mene
külne meg ennek a következtében. Az állam 
még a befektetési költségeket sem volna 
kénytelen viselni, mórt az egyes városok kész- 
sógge^ elvállalnák azt.

Áttérők a technikai rósz rövid ismerte
tésére is. A vasúti vezetékeken állandó áram 
kering melynek ereje olyan, hogy a tájoló 
tűjét 80—40°-ra téríti ki. Ma a vasúti távír
dákon két féle billentyű van, egyik az álta
lános közleményeket továbbító üzleti vezeté
keken, a másik pedig a harangvezetokeken 
van. Már a gombról is fel lehet ezeket ismerni 
mert az egyikó fehér, a másiké pedig sötét 
szinü. Amidőn a harangjelzö vezetékének 
billentyűjét lenyomja valaki, abban a pilla
natban az összes harangmüvek deiej patkói 
elvesztik delejosségüket és a fék felszabadu
lása következtében az összes harangok ka
lapácsai leütnek. Minden nagyobb állomásból 
adnak harangjeleket a vonalra. Ha a mostani 
harangvezetéic billentyűje és a villamteiep 
-f- sarka közzé egy kettős érintkeztetővel bíró 
billentyűt csatolunk, melynek a tengelyébe 
van az áram vezetve és a hátsó pecek az 
őrházakhoz, az első pecek pedig a városi 
harangmühöz szolgáltat áramot. A vonatok 
indulása a régi billentyű segélyével van le
adva, tehát a városi harangmü nem jelzi azo
kat. Az órajelt azonban a kettős érmtkozte- 
tővel bíró billentyűn kell leadni, minek meg
nyomása esetén az állandó áramra kapcsolt 
őrházi harangmüvek megszólalnak, mivel a 
hátsó pecek felemelkedése miatt az árain 
megszakad. De megszólal a városi óramű is, 
mivel az elsőpecek segélyével áram megy a 
vozetókóbo, mely a féket felszabadítja és 
igy a harang üt. A kettős billentyű megnyo
másánál úgy a városbeli harangmüvek, mint

A  legjobb  leg csin o sa b b  és  leg o lc só b b
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aZ órházi harangmüvek megszólalnak, tehát 
a delet jelzik. Az egyszerű billentyű lenyo
másánál csak az őrházi harangmüvek szólal
nak meg. vagyis a vasút belügyeire vonat
kozó jelek a városi harangot nem működtetik.

Az állomástól egy egyszálas vezeték 
létositendó a táviró vezetékekkel közös osz
lopokon a város belterületére, lehetőleg a 
toronyóra közelébe vezetve. Minden város
ban van a központban nyilvános épület, hol 
a harangmü elhelyezhető. Amidőn az állomá
son a délijeiét adja a vasúti tisztviselő, a 
billentyű áramot bocsát a városi vezetékbe, 
moly a harangmü fékjét felszabadítja és az 
leüt. Módjában áll tehát a toronyóra kezelő
jének az órát mindennap pontosan boállitani. 
A műből az áram a földvezotók révén vezet
hető el. Szükség esetén ellenállást is lehet 
kapcsolni a vezetékre. A harangmü óra mü
vét hetenként elég idő felhúzni, mivel csak 
a dél jelzóso végett működik.

Jelen cikkem a nagy közönség számára 
van Írva s igy a szerkezet teljes leírásába 
nem mehettem bele. Végeredményként konsta
tálom, hogy a városi toronyóra, ennek révén a 
mayán órák naponkénti helyes szabályozására 
remiszerem módot nyújt. A vasúti személyzetre 
semmi féle teendőt nem ró, mivel a városi jelt 
nyt/anazzal a mozdulattal adja meg, melylyel 
az órházi déli jelt. A vasút belkezelésére vonat
kozó jelek a városban nem hallhatók. A beren
dezés kevésbe kerül és gondozást alig igényel. 
Az ország minden ilyen jelzőkészülékkel ellátott 
helységében másodpercnyi pontossággal egy idő
ben jeleztetik dél. Kein csak a harangjelt adó 
vasúti állomások melletti városok, de a közönsé
ges örházak közelében levő falvak is felszerelhe- 
tók harangmüvei. Rendszeremből még más, 
itt helyszűke miatt nem tárgyalt olönyök is 
származnak, melyeket a szakértő azonban 
leírás nélkül is felismer.

Sipods Árpád

Gondnokság alá!
A „ S z a b o lc s *  s z á m á r a  ir ta :  V idor M arci.

Egy szerencsétlen és meggondolatlan 
ember ül Magyarország miniszterelnöki 
székén bitorolva azt a díszes állást, mely
nek méltó betöltése még annak a kevés 
n a g y n a k  is, kik azt a méltóságot az első 
felelős magyar minisztérium felállítása óta 
betöltöttéé, nagy és nehéz gondokat okozott.

Egy szerencsétlen ember, kinek sze
rencsétlenségét növeli, hogy tehetsége és 
tudása őt az átlagemberek fölé emelik, el
határozta, hogy az obstrukció megtörésé
nek ürügye alatt tűzzel-vassal keresztül
viszi a házszabályok revízióját, értve ezalatt 
az ellenzék ellentálló képességének meg
törését, a többségnek zsarnoki uralommal 
való felruházását, mely lehetővé teszi neki, 
hogy korlátlanul uralkodhassék elevenek 
és holtak fölött az emberi kor legvégső 
határáig 1

A parlamentai izmus lényegét meg
tagadva, a szólásszabadságot sárbatiporva 
és a magyar alkotmányon rettenetesen 
vérző sebeket ejtve —  ez az ember — 
tán önhibáján kívül —  egyedül rögeszmé
jétől hajtatva, szolgálatába szegődött az 
osztrák hatalomnak, melynek évszázadok 
óta rosszul titkolt és sokszor nyíltan be
vallott célja volt, hogy Magyarországot 
önállóságától megfossza és a birodalmi egy
ségbe bekebelezze.

A hadsereget lefoglalta a maga szá
jára és katonai hatalmának súlyával már 
régen ránehezedett szegény hazánkra és 
évről-évre azon van, hogy a mi „alkot
mányos kormányzatunk “ utján mentői te
temesebb pénz és véradót csikarjon ki be
lőlünk

Most is következik majd a katonai 
terheknek száz és százmillióval való sza
porodása, a létszámnak tizezerekkel való
Js.'arapiiása: e r r e  k e l l  a  r e v í z i ó !

. SZABOLCS*
Hogy ha feljajdul kínjából az a sok

féle átoktól sújtott nemzet —  j a j g a s s o n ,  
de f i z e s s e n !  Az ellenzék pedig, mely már 
annyiszor körmére koppintott a gonoszban 
utazó kormánynak, megsemmisittessók hogy 
még hírmondója se maradjon.

Ilyen égbekiáltó bún az, amit Tisza 
István igyekszik elkövetni a nemzet ellen. 
Hogy a viharként reázuduló felháborodást 
valamennyire fékezze, kitörüli a szemün
ket a h o n v é d t í i z é r s é g g e l ,  evvel a nagy viv- 
mánynyal (!), melyet még egy-két év előtt 
ujjongó lelkesedéssel üdvözöltünk volna! 
Ma? Hiába rögtönzött a miniszterelnök 
theátrális jeleneteket a Házban és hiába 
interpelláhatta meg magát Bolgár Ferenc
cel, tudjuk, hogy egyedül a japán-orosz 
háború véres tanulságai azok, melyek régi 
vágyunkat, a honvédségnek tüzérséggel 
való felszerelését valóra változtatták.

A k é t é v e s  k a t o n a i  s z o l g á l a t r ó l  pedig 
jobb nem beszélni. Ha majd megismer
kedhetünk e kérdés lényegével és annak 
sokféle cafrangjával, amit rá fognak akasz 
tani, meglátjuk, mit nyerünk vele ? Nem 
lesz-e megint létszámemelés és költség- 
szaporulás en masse? Nem lesz-e? Ki ké
telkedik benne? És ki kételkedik benne, 
hogy az olyan embert, aki ravaszul ki
eszelt cselszövényekkel akar bennünket 
elámitani és a romlásba vinni, gondnokság 
alá kell helyezn i! G o n d n o k s á g  a l á !

Az ellenzék összeforradt a küzdelem
ben és ércfalankszként áll szemben avval 
a szerencsétlen emberrel és elvakult kö
vetőivel, kik —  bizony Isten eljön majd 
az idő —  mea culpát nyöszörögve és a 
mellüket verve milliószor meg fogják bánni, 
hogy hű csatlósai voltak annak a minisz
terelnöknek, ki rongyokra akarta tépni 
Magyarország szentséges alkotmányát.

H ÍR E K .
Miniszteri köszönet. A vallás közokta

tásügyi ministor köszönetét fejezte ki Kállay 
András nyugalmazott főispánnak aki telek, 
épület és felszerelés biztosításával mintegy 
12000 korona értékben a telek-tanyai állami 
Iskola felállításához hozzájárult.

Hymen. Kanitzer Ernő mérnök ma tartja 
eljegyzését Kiár Emmi kisasszonnyal, néhai 
Kiár Dezső leányával.

A kereskedő ifjak egyletében f. hó 22-ón 
este 9 órakor dr. Pröhle Vilmos fögyimn. 
tanár ur felolvasást tart, melyre az egylet 
tagjai ez utón is meghivatnak.

Családias tánczvigalom. A polgári olvasó 
egylet egy óv óta a Tester-fóle ház emeleti 
részében berendezett uj helyiségében meg- 
ifjodott erővel folytatja a polgári elem ön
művelésére és nemes irányú szórakoztatására 
irányuló feladatát. Helyiségeit anyagi erejé
hez mérten újabban felszerelte, könyvtárát, 
hírlapjait gyarapította s ma már az egyesü
let örvendetes sikerrel tölti be nemes felada
tát. Az egyesület választmánya azon czól 
által vezéreltetve, hogy egy részről tagjai 
egymással szorosabban megismerkedjenek s 
másrészről, hogy a tagok családjai és ven
dégei is egy házias, kedves jellegű mulat
ságban részt vehessenek, elhatározta, misze
rint folyó hó 26 án, saját egyleti helyiségé
ben családias jellegű tánczvigalmat rendez. 
Hogy pedig a tagok és vendégeik e mulat
ságban minél nagyobb számba megjelenhes
senek akként intézkedett, hogy ezen táncz- 
vigalmon a zenekar részéről tányórozás ne
legyen, sőt még külön ruhatárt sem rendez 
be s ekként tekintve, hogy a belépő dij 
személyenként 1 kor. 40 fill., családjegy 4 
kor., — olyan olcsó mulatságot létesít, hogy 
abban tagjai és azok vendégei a lehetőleg 
legcsekélyebb anyagi áldozattal és teljes 
számban vehessenek részt. Üdvözöljük a vá
lasztmányt ezen intézkedésért s hisszük, hogy

a polgári olvasó egylet által a múltban ren
dezett tánczvigalmainak feszólytelensóge és 
kedvessége lesz uralkodó az egylet folyó hó 
26-ki tánczvigalmán is.

A postahivatal áthelyezése úgy a hatósá
goknak mint a nagyközönséghez régi és jo
gos kívánságát képezi. Lapunk többször rá
mutatott már a helyzet tarthatatlanságára és 
igy az indokok újbóli felsorolását már csak 
azért sem tartjuk szükségesnek,, mert azok 
mindnyájunk előtt ismeretesek. Értesülésünk 
szerint a föposta helyiségének bérlete rövid időn 
belől lejár. Most van tehát itt az alkalom, 
hogy a beltérre való helyezés kieszközöltes- 
sók. Lapunk a nagyváradi posta és távirda 
igazgatóság figyelmét már felhívta a lakosság 
kívánságára és most a hatóságokon, testüle
teken és a nagyközönségen a sor, hogy ki
fejezést adjanak elógületlensógüknek s ez 
által elősegítsék az áthelyezést. Az ügy fon
tossága kiviláglik abból is, hogy jelenlegi szer
ződés megújítása esetén az áthelyezést 10 éven 
belől remélni nem lehet.

Próbahitszónoklat. Az előbbi számunkban 
jelzett próbahitszónoklatok az izr. hitközség 
templomában a közölt sorrendben megtartat
tak. F. hó 6-án dr. Krámer Jakab rabbi ki
ről előbb már megemlékeztünk, f. hó 12-én 
dr. Hirschfeld Manó rabbi, és 13-án dr. Sil- 
berfehl Jakab rabbi hitszónoklattal mutatkoz
tak be. Szombaton délelőtt 11 órakor dr. 
Hirschfeld rabbi a heti szakaszból vallásos 
hitszónokiattal vezette be beszédét, és végig 
magas színvonalon tartotta fenn, szónoki ké
pességét azonban nagytudományu előadásá
val igyekezete daczára összhangzásba hozni 
nem tudta. Előadása az egész idő alatt na
gyon monoton hangon folyt, vagyis: mond
juk hideg és hatástalan volt. A szónoki ké
pessége a kezdetlegesség stádiumában van. 
— Vasárnap délelőtt 11 órakor dr. Silberfeld 
Jakab rabbi az életből merített, magas szár
nyaktól vallásos előadást tartott, a miből 
ugyancsak nagy képesség tündöklött. Külö
nösen jó hatással volt a közönségre, határo
zott fellépése, teljesen tiszta magyar kiej
tése, és erős csengő hangja, melylyel a nagy 
templomot betöltötte, úgy hogy a nagy gyü
lekezet figyelmét lekötni képes volt, mely él
vezettel hallgatta. — A nélkül, hogy az izr. 
hitközség bolügyeibe avatkozni avagy a 
vezetőség határozatát megelőzni kívánnánk ; 
magunk részéről csupán a közügy és a ma
gyar hazafias szellem ápolása érdekében, a 
választás alkalmával azon férfiúra hívjuk 
tel a hitközség figyelmét, aki vallásos erköl
cseivel a hazafias szellemet összeegyeztetni 
és terjeszteni tudni fogja, mert csak is erre 
hivatott egyén felelhet meg a kor és társa
dalom követelményeinek, és tekintélyét nö
velheti egyházának.

A városi gőzfürdő holnap fog újra meg
nyittatni. Az épület és a berendezés úgy ja
víttatott ki és hozatott rendbe, hogy a kö
zönségnek minden jogos kívánsága figyelembe 
részesült.

Fontos közlés a szőlő tulajdonosoknak.
Vármegyénk területén a szőlő telepítés egyre 
fokozódik. A sivár homoktalajt az emberi kéz 
kincset adó szőlőtelepekkó alakítja át. Nagy 
szolgálatot vélünk akkor teljesíteni a szöló- 
telepitőknek és a szölőtelepet munkáltatók
nak, amikor a homoki szöíőmüvelósröl egy 
rendkívül becses munka közlését kezdjük 
meg. Bizonyára emlékeznek olvasóink arra, 
hogy lapunk a földmivelésügyi ministerium- 
hoz előterjesztést tett a szabolcsi szőlő és 
gyümölcstenyósztós fellendítése érdekében 
és kértük, hogy lapunkat közérdekből kifo
lyólag szakcikkekkel eliáttatni szíveskedjék. 
A ministerium felismerte ajánlatunk előnyös 
voltát és több igen értékes dolgozatot bo
csátott rendelkezésünkre. Mai számunkban 
kezdjük meg közgazdasági rovatunkban Rácz 
Sándor vincellér iskolai igazgató által „A ho
moki szőlőművelés" cim alatt Írott cikksoro
zat közlését s amidőn ezen nagy szaktudással, 
azonban laikusok által is megérthető nyelve
zettel írott értékes munkára olvasóink figyel
mét felhívjuk, egyidejűleg felkérjük előfize
tőinket, hogy lapunk vonatkozó számait meg
őrizni szíveskedjenek, mivel a leközlendőknek 
más alkalmakkor is nagy hasznát vehetik. 
Rácz Sándor igazgatót mindenki magastudá
sáról és arról ismeri, hogy dolgozatait a gya
korlati tapasztalás alapján Írja meg.
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A Bessenyei kör által és folyó hó 19-ón 
megtartani kivánt este, folyó hó 22-óre ha- 
lasztatott el.

Feltört templom. A holybeli orthodox izr. 
templomba Pisót Mihály lakatos-, Maszikovics 
Mihály cipész, Pap József cipész és Kulin 
Dániel cipész tanulók éjnek idején behatoltak 
és nagyobb mennyiségű pénzt vittek el. A 
pénz egy részét megtalálták náluk, de a lo
pott összeg nagyságát nem ismerik. A tette
sek semmi nyomot sem hagytak maguk után 
és csak a puszta gyanú alapján kezdte meg 
Gönczi János biztos holyettes a nyomozást.

A nyíregyházi szabók szakegyesülete saját 
könyvtára javára december hó 4-én, a ko
rona szálló dísztermében világpostával egybe
kötött zártkörű táncestélyt rendez, mely 
iránt általános érdeklődés mutatkozik.

Fagy és a Szabolcs. Lapunk több ízben 
sürgette már meg az időjelző táblának a vá- 
rozház palotára, vagy más a közönség által 
járt helyro való áttételét, vagy pedig a posta- 
hivatalival egyező táblának kifüggesztését. 
Statisztikailag van igazolva, hogy 24 órával 
előre való jelzésnek átlag 95%-a, a 48-as 
órával előre való jelzésnek 70%-a és a 36 
órával való előre jelzésnek 40%>-a teljesül be. 
A fagyos időnek bekövetkezése most is előre 
volt jelezve, de arról a közönségnek tudo
mása nem volt. A szőlők nagy része fedetlen 
maradt és tönkre ment. Városunkban is tö
mérdek kár állott elő, melyet el lehetett volna 
kerülni. Helyesen jegyezte meg egyik olvasónk, 
hogy a gazdasági tanácsosnak ki kellett volna 
dobóitatni a budapesti meteorológiai intézet fagy- 
jelzését és figyelmeztetni a közönséget a sző
lők befedésére. Ha csak egyetlen egy hold 
fedetett volna is csak be az intés folytán, 
sokszoros értékét képezte volna a tanácsos j 
fáradságának.

Szerencsétlenség. Tegnap délelőtt a Mé
csén tanyáról szalmát hoztak városunkba. 
Útközben egy 14 éves cseléd olyan szeren
csétlenül esett le a fagyra, hogy halantók 
csontja bokorpadt és a fején levő bőr végig 
repedt. Dr. Saáry Sándor vette a sebesültet 
gyógykezelés alá és remélni lehet, hogy a 
gondos kezelés megmenti az életnek.

Közkutainkról. Vettük a következő leve
let: Nagyságos Szorkosztö Ur! Az Ószőlló 
kapujában a város egy furott kutat készítte
tett. Hónapok kellettek hozzá, mig vizet kap
tunk. Most is csak noha lehet belőle vizet 
huzni. Tapasztaljuk azonban, hogy ami kis 
vizet kapunk is belőle, az egészségre ártal
mas. Kiütések, szembajok támadnak a hasz- | 
nálatától. Felkérjük ezért, a lap utján a pol
gármester urat, hogy a vizet vétesse vegy- j 
vizsgálat alá. Egyidejűleg kérjük a Sarkan- j 
tyu és Oszoló utcák keresztezésén a járda- | 
készítés olöjegyeztetését. Nyíregyháza, 1904 
nov. 16-án. Tisztelettel Sz. M.

Feltört kereskedés. Rosonthál Vilmos 
helybeli nagykereskedő céget kellemetlen i 
meglopetés érte, amennyiben az üzletbe késő 
éjjel betörtek és többszáz korona értékű árut 
tolvajlottak el. A tettes a mosókonyhába 
hatolt be először és onnét ásta ki az üzlet 
falát. Hosszas és fáradságos munka volt ez 
és amikor áthatolt a falon leküzdhetetlen 
akadály állotta útját, mivel hatalmas, liszttől 
tele zsákokból rakott máglya volt előtte, 
melyen keresztül jutni nem tudott. Vissza tért 
tehát az udvarra és egy ablakfa lofoszitóse 
után az ablakon ment be a kereskedésbe, 
honnan több kiló teát, kávét, czeruzát, toll
szárat, több doboz szivart és szivarkát, vala
mint 100 korona körüli készpénzt vitt el. 
Feltűnő, hogy csakis olyan árut vott magához 
amit az úri osztály használ. A rondőrség 
egyik legügyesebb tagja votto közébe a nyo
mozást és bizonyára siker is fogja azt ko
ronázni,

Őszi dal czimü tárcarovatunkban megje
lenő versre felhívjuk lapunk olvasóinak fi
gyelmét. Szerzője: Németh János, a korona 
kávéház szolgája.

Összeégett kocsis. Nagy János vasme
gyeri lakos egy istállóban hált, a kezelése 
alá bízott lovak mellett. Éjjol kigyult az is
tálló és Nagy olyan súlyos sérüléseket szen
vedett, hogy életben maradásához nincs re
mény. Beszállították az itteni kórházba.

A megye telefonhálózata ismét bővült, 
amennyiben a királytelki és a rakamazi köz
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pontok és az ahoz kapcsolt magán előfizetők 
telefon állomásai átadattak a forgalomnak. 
Felemlítjük itt azonban azt, hogy több község 
nem veszi igénybe a telefon állomás bovozo- 
tósóvol és a szolgabiróságokkal a vármegye 
székvárosával közvetlen való érintkezéssel 
járó előnyökot. Pl. Kernecsón, Tiszalökön, 
Mándokon sincs az elöljáróságnak telefonja.

Rablások cim alatt megírtuk, hogy Ko
vács Károlyt és Turcsán Andrást kirabolták. 
A tettesek elmenekültek és csak hosszas nyo
mozás után tudta őket a rendőrség kézre 
keríteni. Túri Pálnak az elfogatása volt a 
legnehezebb, mert Demecserbe menekült és 
nehozon lehetett csak tartózkodási helyét 
kipuhatolni. Horváth József biztos fogta el 
Túrit és szállította be a törvényszékhez.

Országos vásárok. 1905 évi január hó: 
4-én Tiszapolgáron, 9-én Tiszadobon, 15-én 
Nyirbogdányban, 16-án Dombrádon, 23-án 
Szentmihályon és Nyirbaktán, 26-án Ujfehér- 
tón. Február hó 13-án Máriapócson. Március 
hó: 6—7-ón Nyíregyházán, Dón Nagykálló- 
ban, 13-án Kisvárdán, 15-én Tiszapolgáron.
28- án Balkányban, 29-én Nyirmadán, 30-án 
Nyírbátorban. Április hó: 10-én Mándokon, 
Nyirbaktán és Tiszadobon, 24-én Dombrádon, 
25-én Rakamazon és Szentmihályon, 28-án 
Nagykállóban. Május hó: 3-án Nyirlugoson, 
8-án Máriapócson, 18-án Tiszalökön, 22-én 
Kisvárdán, 31-ón Nyirmadán. Junius hó: 1-én 
Nyírbátorban, 5 —6-án Nyíregyházán, 8 án 
Ujfehértón, 12-ón Kisvárdán, 14-ón Tiszapol
gáron, 21-én Nyirbogdányban, 26-án Mándo
kon és Nyirmadán, 27-ón Balkányban, 29-ón 
Nagykállóban. Julius hó: 3-án Nyirbaktán és 
Dombrádon, 10-ón Szentmihályon, 13-án Ti
szalökön, 31-ón Tiszadobon. Augusztus hó : 
2-án Nyirlugoson, 7-én Vaján és Rakama
zon, 21-ón Tiszalökön, 24-ón Nyirbaktán és 
Ujfehórtón, 28-án Máriapócson és Kisvárdán. 
Szeptember hó : 4—5-én Nyíregyházán, 6-án 
Nyirmadán, 14-ón Nyírbátorban, 20-án Tisza
polgáron, 25-én Tiszadobon, 28-án Nagy
kállóban és Tiszalökön. (Iktóber hó: 4-ón 
Nyirbogdányban, 9-én Dombrádon, 16-án 
Szentmihályon, 23 án Mándokon, 30-án Kis
várdán, 31-én Balkányban. November hó: 
6-án Nyirbaktán és Rakamazon, 16 án Nyír
bátorban, 23-án Ujfehórtón, 27-én Mándokon,
29- én Nyirmadán, 30-án Nagykállóban és 
Tiszalökön. Deczember hó: 6-án Nyirbogdány
ban, 7-én Nyírbátorban, 11-ón Máriapócson, 
11 — 12-én Nyíregyházán, 18-án Kisvárdán, 
19-ón Balkányban fog országos vásár tartatni,

Vónleányok nyugdíjjá. Érdekes hirt olva
sunk a Dobroczeni Űjság-ban. Debreczenbon 
ugyanis mozgalom indult meg arra nézve, 
hogy ogy nyugdíjalapot létesítőnek, amely 
a férjhez nőm ment leányokat részesíti nyug
díjba. A leány gyermekkel megáldott csa
ládapák 6 éves koruk körül beírathatják gyer
mekeiket, és a férjhez nem ment leányok 
24 éves koruktól havidijat kapnak.

A hírlapirodalom szenzációja. A fővárosi 
zsurnalisztika olyan szenzációjáról van szó, 
amely a legközvetlenebbül érdekli a vidék 
közönségét. A hírlapirodalom elismert őréi
nek közreműködésével indul meg november 
26-án a főváros uj napilapja : A N a p. Füg
getlen, érdekes, tartalmas és teljes krónikása 
lesz a napnak, s már a kora reggeli órákban 
kapja kézhoz a vidéki olvasó. Reggel olvas
hatja e lap gazdag anyaga és minden rova
tában kimerítő közlései sorában a nap egész 
történetét és kritikáját: a teljes országgyű
lést, a politikai informácziókat, a külföld s a 
vidék hiroit, színházi, törvényszéki, sport és 
egyéb eseményeket, továbbá a pontos és 
teljes tőzsdejegyzóseket, A N a p felelős szer
kesztője: Braun Sándor, fömunkatársa: Áb
rányi Emil. Politikai cikkírói élén Dr. Vá- 
zsonyi Vilmos, és Ábrányi Kornél, a magyar 
publicisztika kitűnőségei állanak. Belső dol
gozótársai: Ábrányi Emil, Ábrányi Kornél, 
Bródy Mihály, Csergő Hugó, Cholnoky Vik
tor, Féld Aurél, Gergely István, dr Hajdú 
Miklós, Holló Márton, Kemény Simon, Pász
tor Árpád, Székely Miklós, Szabolcs Bálint, j 
dr. Vázsonyi Vilmos. Ez a névsor — élén I 
Braun Sándor szerkesztővel — kész programm. 
Hangban, tartalomban, formákban, színekben 
s elevenségben uj ez az újság. Külön szen
zációja, hogy a legkorábban megjelenő újság 
a legolcsóbb is. Egyes szám ára 2 krajcár, | 
e’* fizetési ára egész évre 16 K., fél évre 8

S K., negyed évre 4 K., egy hónapra 1 K. 40 
fillér. Az érdeklődőknek Á N a p kiadóhiva
tala (Budapest, Vili. Rökk Szilárd-utca 9.) 

I készséggoi küld mutatványszámot.
Nemzetközi liga a patkányok ellen. Nyi- 

i regyháza város lakosságának is sok kelle
metlenséget okoz azon patkányhad, mely az 
utcai csatornák felhasználásával csak nem 
minden házat ellep. A csatornák oldalfala 
ugyanis kőből van készítve, minek hézagai 
között ez a veszedelmes állat mindenüvé be- 
tórkőzik. Úgy a köz- mint a magánópületek 
épségét, a lakosság egészségügyét veszé
lyeztetik a patkányok. Hegy milyen óriási 
veszélyt rejt magába a patkányok nagymérvű 
elszaporodása, kitűnik abból, hogy Dániában 
már régebben alakult egy nemzeti társaság, 
melynek egyedüli célja a patkányirtás; ez 
az egyesület oly kitartó erólylyel küzd céljai 
érdekében, hogy példájára az 1903 nemzet
közi hajóskongresszus azt ajánlotta, hogy az 
egész müveit világ nemzeteit ilynemű egye- 

i sülősre szólítsák töl. A mily kicsinyesnek 
látszik ez az egész kezdemény, épp oly fon
tos orvosi szempontból; hisz tudvalévő, hogy 
a pestis terjedése legnagyobbrészt a patká
nyok utján történik. A dán nemzeti egyesii- 

i letet a kormány hathatósan támogatja nem- 
! csak erkölcsileg, hanem anyagilag is. Leg

célszerűbb mód a dijak kitűzése patkányir- 
! tásra. A dán egyesület például minden pat- 

kánytarkért 8 őrét, azaz körülbelül 11 fillért 
fizet. Nyíregyháza város is tehetne valamit 
a veszedelem elhárítására, mert kétségtelen, 
hogy itt is nagy befolyással vannak a pat
kányok az épületek tartósságára, és a ragá
lyos betegségek terjedósése nézve.

Uj posta ügynökség. A m. kir. államvasu
tak nyíregyháza—polgári vonalán levő lvisfás- 
földház pályaudvaron „Kisfás-földház“ elne
vezéssel 1904. évi novomber hó 16-án a 
postaügynöksógekre meghatározott teljes mű
ködési körrel postaügynökség lép életbe. A 
postaügynöksóg postai összeköttetését a 4712 
és 4713 sz. vonatok utján Tiszalökkel, illetve 
a Nyíregyháza—Polgár és vissza 238 számú 
kalauzpostákkal fogja kapni. A posta ügy
nökség kézbesítési kerületébe Büdszentmi- 
hályi (királytelki úti) tanyákat, Földházi 
korcsma telepet, Jeges, Kisfás tanyákat, Kis- 
fásfüldház p. udvar telepet, Kis Lápos, La
katos bokor, Lóraháza, Nagy fás. Szurkos, 
1 amásbokor tanyákat, Tiszaeszlár pályaudvar 
és Tiszaeszlári "határcsárda telepeket osztom 
be. Ezen helyek utolsó postája Tiszalök. 
16444/1904. szám. Nagyvárad, 1904. október 
27-én Schöpflint kir. tanácsos, pt. igazgató.

Fogyasztási adó rendezése. Városunk ha
tóságánál is több Ízben képezte kifejezés tár
gyat az, hogy a fogyasztási adók rendezése 
eíodázhatatlanul szükségessé vált, melynél a 
városok és községek jogos igényeit is figye
lembe kell venni. Budapestről kapunk érte
sítést, hogy a magyarországi városok és köz
ségek fogyasztási adó természetű jövedel
meinek ideiglenes rendezéséről szóló 1899.
VI. törvénycikk, a melynek érvényét 1901- 
bon további három évre moghosszabbitották, 
december 31-ón lejár. A pénzügyministerium- 
ban most uj törvényjavaslat van készülőben, 
a mely e törvénycikk érvényének újból való 
meghosszabbítását célozza. Még nincsen meg
határozva, hogy milyen időre és milyen mó
dozatok mellett fogják ezt a meghosszab
bítást javaslatba hozni.

Felfogott jószágok. Bezdéden 1. drb. ko
ros sárga kanca lovat-, Veresmarton 1. drb. 
koros sárga kanca lovat-, Gyulajon 1 drb. 
koros pej kanca lovat fogtak fel.

Érdekes mai hirdetési rovatunkban talál
ható 8ámuel Ileckscher senr hamburgi szeren
cse jelentése. Ezen cég a nyeremények gyors 
és titoktartás meletti kifizetések által az itteni 
vidéken is a legjobb hirt szerzetté meg. Ez 
által ezen hirdetésre már e helyen is felhiv- 
jut a t. olvasó figyelmét.

Dietrich-féle tearumok, Czuba-féle 
Cognac, Orosz tea, kávé és legjobb fűszerfélé
ket, úgyszintén mindenféle vadász tölté
nyek, m. kir. lőpor, serét dugasz és 
játszó kártyák legjutányosabban beszerezhetők 
Kiirschler ffL czégnél, Nyíregyházán, az 
Orosi- és Iskola utcza sarkán. Vs klg. leg
finomabb tea 75. krajezór.
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A homoki szölőmivelés.
unknak e z e n  c ik k  k ö z lé s  v é g e t t ,  a  m . k ir . fö ld m i-  

W ilfvi m in isteriu ra  e ln ö k i  o s z t á ly a  á lta l ,  8 3 2 7  e ln . s zá m  
vele g' a la t t  k ü ld e te t t . )

Ministeri m e g b íz á s b ó l ir t a :  RáCJS Sándor, m . k ir . 
v in c e l lé r i s k o lá i  ig a z g a tó . —

(1)
1 filloxeramentes homoktalaj megválasztásáról 

szűlötelepitési célokra.

A homoki szőlőtelepítésnél tisztában kell 
lennünk először azzal, hogy mely homoktalaj 
jilloxoramentos, jobban mondva, hogy mely 
taiajL>an nem ól még a íilloxora ? A szabolcsi 
talaj filloxeramentesnok mondható, azonban 
raég sem lehet az egész megye területét fel
tétlenül biztosnak venni.

A filloxera nem él meg az oly homok
talajokban, a melyek legalább 75 százalék 
kovát (kvarcot) tartalmaznak. Ezen 75 száza 
lék azonban nem lehet akármilyen homok, 
hanem annak kizárólag kovahomoknak kell 
lennie. A homok filloxeramentosségónek meg
állapítására igen egyszerű gyakorlati eljárást 
alkalmazhatunk, amelyet bárki is könnyen 
végezhet. Ez az eljárás vagy próba, amely- 
ivei a homoktalaj képlékenysógóböl ósgyur- 
■utóságából állapítjuk meg a homok minősé
gét, a következőképpen hajtandó végre. A 
kipróbálandó homokból markunkba veszünk 
annyit, amennyi belefér és vízzel gyurhatóvá 
nedvesítjük; az igy megnodvesitett homokot 
jól összegyúrjuk s abból ujnyi vastagságú 
hengerecskéket igyekszünk csinálni. Ha a 
homok íilloxeramentes, akkor annak ily hen
gerekké gyúrása vagy csak nagy ügygyol- 
bajjal, vagy egyáltalán nem sikerül s ha a 
hengerecskét egyik végénél fogva felakarjuk 
smelni, elszakad, széthull,

Ha a hengorecskéket, anélkül, hogy 
egyik végüknél fogva fölemeljük, szellős he
lyen kiszárítjuk úgy, hogy ennek következ
tében összeálljanak s ha ekkor azok két uj
junk nyomásara szóthuilanak, szótporlanak, 
vagyis oly laza összefüggósüek, hogy nincs 
bennük semmi összetartás, akkor az a talaj, 
a melyből ezeket a hengerecskóket készítet
tük filloxeramentes.

A homok filloxoramentosségón kívül 
figyelnünk kell arra is, hogy a homoktalaju 
terület nem-e túlságosan buckás, a föld álja 
nincs-e magasan fenn, a homoktalaj jó termő 
erőben van-e, a terület északról nem nyitott e, 
az építkezéshez szükséges anyagok, a szőlő
karók, a trágya könnyen szerezhetők-e be, 
jó utak vezetnek-e a területhez, vasút, város 
közel van-o a munkásviszonyok kedvezők-e ?

Ha mindezekre nem figyelünk s ha ezen 
kellékek nincsenek jelon, többe kerülhet a 
filloxeramentes homok talajon a szőlő, mint 
hogyha oltványszőlőt csinálnánk.

Buckás, ki- s befuvásos homokterület | 
ologyengeíóse (planirozása) gyakran 600—800 j 
koronába kerülhet holdanként és ezenkívül a I 
lehordott bucka alapja, a leggondosabb, lég- 
erősebb trágyázás mellett is, gyakran 8—Í0 j 
év alatt som jön termésbe, hanem legfeljebb j 
csak gyenge, silány vesszőket növel. A na- I 
gyón buckás területek egyszersmind nagyon | 
szóijárta területek is, amelyeken a szél a j 
későbbi években is kárt okoz.

Óvakodnunk kell a talajvizes területek
től is, mert a föld árja, s a talajvíz lényeges 
károkat okozhatnak az alacsonyabb fekvés | 
miatt is. Az ilyen alacsony, vizes helyre ül
tetett szőlők feltöltóse csaknem lehetetlen, 
vagy ha helyenként lehetséges is, nagyon 
költséges, s az igy feltöltött szőlő 2—3 évig 
alig terem. Az alacsonyabb fekvésekben ezen 
kívül a tavaszi fagyok okoznak rendszerint 
jelentékeny károkat.

Nagy súlyt kell helyeznünk arra is, 
hogy a telepítésre kijelölt homok terület jó 
termöerőbon legyen. A jó termőerőben levő 
homokon a szőlő gyorsan és eröteljoson nö
vekszik, hamar és bőven terem és esetleg 
Pár évvel később igényel trágyázást.

Törekedjünk arra, hogy, ha csak lehet- 
seges, déli vagy dólnyugoti fekvésű homok
dombra ültessünk szőlőt.

(Folyt, k ö r .)
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S z e r k e sz tő i ü z e n e te k .
K. L. urnák Bpest. Sajnálatunkra ma

gán személyek életrajzát nem közölhetjük.
Inam Kisvárda, Sz. L. Nyírbátor, M. 

Etele Helyben. Beküldött dolgozataik hely
szűke miatt maradt ki, de rövidesen sorát 
ejtjük.

L V. Nyírbátor. Ugyan kérjük ne 
méltóztassók annak a gyönyörű szép májusi 
reggelnek poétikus csöndjét ilyen verssel meg
zavarni. Csak azon csudálkozunk, jhogy On 
hagyta el ő nagyságát és nem megfordítva, 
mert bizony ezért a szolid versecskóórt meg
érdemelné. De hogy egy kis örömöt szerez
zünk Önnek és keserűséget a hütelennek 
közöljük verséből e négy sort:

A bánat emésztett 
Ilogy nőmnek kívántam 
Es mint esze-veszett 
Istenként imádtam.

Szinte látjuk, mint sápad el az irigység
től Hazafi Verái János,

Nyilttér.*)

<̂ ) r .  íüWáTnatwi tsxgmoxxái

Nyíregyházán, Vármegyeház-tér 
16. sz. Nádassy-féle házban meg

nyitotta.
arácsonyi alkalmi czikkek 
elárusitása mélyen leszál
lított árak mellett —  

folyó november hó 20-án veszi 
kezdetét
UNGAR U PÓ T  Iliit

K

*) E  r o v a t a la tt  k ö z lő it e k é r t  n em  v á lla l  f e le lő s s é g e t  
a  S z e r k e s z tő s é g .

H i r d e t é s e k .

wsss&

1 S I M Ö Y E K
>£ mindenféle alakban, nagyságban es a

leg o lc só b b  á r a k
■ -  m e l l e t t  k a p h a tó k :  ....

 ̂Führer Zsigmond Fiainál
Sjj Nyíregyházán, Vármegyeház-u. 5. sz.

I
1
íáj
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IRDETMÉNYÍ
A Kótaji utca 48. szám alatt

1903-ban épült lakóház több évre

BÉRBE KIADÓ.
Az ugyanazon utcában 60 SZ. alatt 
[evő kényelmes, melléképületekkel el
látott lakóház kedvező feltételek mel
let, G00 □  szőlő és jól kezelt gyü

mölcsössel eladó

n :
fűszer üzletében ugyanott.

T

Félix Eriolhü NaimM miiéit.
Téli és nyári gyógyhely.

Európa leggazdagabb természetes kénes hévviz 
forrása 49° c. 17. millió liter napi mennyiség. 
Reuma, csúz és köszvény ellen,

ivó és fürdő gyógymód.

^  Téli iflény ez érben iiérezelré. —
1 6 5 . k é n y e lm e s  la k ó s z o b a  e z  é v b e n  ú jo n n a n  b e r e n d e z v e .  
7 0  h o ld a s  p a rk  é s  erd ő . É v i  fo r g a lm a  h é te z e r  á lla n d ó  
f iir d ö v e n d é g n é l tö b b . —  N y á r o n  n a p o n ta  1 6 . t é le n  4  v o n a t  
k ö z le k e d é s ,  á lla n d ó  fü rd ő  o rv o s, v a s ú tá llo m á s , p o s ta , tá 
v írd a , t e le fo n  a  fü rd ő  t e le p e n .  P r o sp e k tu s  k ív á n a tr a  i n 
g y e n  é s  b é r m e n tv e . P e n z ió ,  o k t. h ó  1 -tő l, m á ju s  1 - ig .  
— • • — _ F ü rd és  é s  t e l j e s  e llá tá s  h e te u k in t :  . —=

lizennyolcx forinttól feljeüíi.
Borjú gyomort

— r ■■■-== vásárol = = = = = = = = =

legmagasabb árat mellett
Leop. Sámuel
- =  Teplicz-Schönau ■

bőr- és hulladék kereskedő.

Ispán, vagy kezelő tiszti ál
lást, szerény feltételek mellett, 
azonnal is elfoglalhat egy 33 
éves ev. ref. vallása, nős, vég
zett gazdász, e téren 12 éve 
működik.

Czim a kiadóhivatalban 
megtudható.

Szélhajtó és görcs-  
—  csillapító =====

Biebergeil-,
= C s e p p e k = |
É tv á g y a t  e lő id é z ő  é s  e m é s z té s t  

e lő s e g ítő  h á z is z e r

Egy üveg ára  I korona.
K é t ü v e g n é l  k e v e s e b b . U tá n v é t  

12 kor. 5 0  fillér  n e m  k ü ld e t ik .

M e g re n d e lh e tő  :
Julius Bittner gyógyszeréből,

i =  Glofiicnitz (Nied -Oest) =
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S Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönséget, hogy: | 
* bevásárlási utamból hazaérkeztem. 16

©
©
§,

Női- és gyermek-felöltő! N ő i m o d e l l ! !
Kalaptermemet az újdonságok legújabb és legolcsóbb vívmányaival ruháztam £el, úgymint:

#  a legdivatosabb és legfinomabb fekete és színes havelok, őszi kabátok

j t i z  k o r o n á t ó l  f ö l j e b b ^
|  Fekete és színes őszi köpenyek 18 koronától feljebb.
I  T é l i  m o d e l l  k ü l ö n l e g e s s é g e k  n ő i  é s  g y e r m e k  f e l ö l t ő k b e n ,  b á m u 

lj l a t o s  o l c s ó  á r a k  m e l l e t t  n á l a m  k a p h a t ó k :

T i s z t e l e t  te I : Halmágyi Sámuel utóda, legnagyobb n5i divat, felbltlk, és model 
kaiap áruháza, Tokaji utcza 1. szám.

Minden család pénzt takarít I
K e r n e k  ti s z e m .  

k á v é s  k é s z le t  
m in d en  s z ín b e n  

c sa k
9 5  kr. f. 1 .4 0  

f. 1 .9 0 .

F in o m  a jou r  6  sz. 
k á v é s  k é s z le t  

m in d en  sz ín b en  
c sa k  f, 2 .2 0  

f. 2 .9 0  f. 3 .4 5

K e in e k  6  s z e m ,  
v á s z o n  d a m a sz t  

g a rn . c s a k  f. 2 .1 0  
f .2 .9 0  f.3 .4 0  f .3 .9 0

S z é p  m in tá z o tt  
v á s z o n  tö r ü lk ö ző  
6  drb. c> ak  f  1 .2 5  
f  1 .7 2  f -1 .9 0  f .2 .1 0

3 0  rő fö s  v é g  
c so d a v á sz o n  csa k  

f. 3 .6 5

3 0  rő fó s  v é g  
b ő rv á szo n  c sa k  

f. 4  15

3 0  rő fó s  v é g  
ir lau d i v á s z o n  c sa k  

f. 4 .9 5

3 0  ró fó s  v é g  
g y ö n g y  v á s z o n  c sa k  

f. 5 .4 5

3 0  r ő fö s  v é g  
ru m b u rg i v á s z o n  

c s a k  5 .6 0

3 0  rő fö s  v é g  I -a  
ru m b u rg i v á s z o n  

c s a k  f. 6 -4 0

5 0  rő fós v é g  
b ő rv á szo n  c sa k  

f. 8 .2 5

5 0  r ő fó s  v é g  
ir lan d i v á s zo n  

c sa k  f. 9 .4 5

5 0  r ő fó s  v é g  
ru m b u rg i v á s z o n  c sa k  

f. 1 0 .4 0

3 0  rő fó s  v é g  
jó  m in ő s é g ű  ch iffo n  

c s a k  f. 4 .6 5

3 0  r ő fö s  v é g  
R . ch iffo n  c s a k  

f. 5 .4 0

3 0  rő fö s  v é g  
R . R . ch iffo n  
c s a k  f. 6 .8 5

3 0  rő fó s  v é g  
c s ik ó s  k a n a v á sz  

c s a k  f. 3 .2 5

3 0  r ő fó s  v é g  
c s ik ó s  é s  k o c k á s  

I m a  k a n a v á s z  
c sa k  f. 4 .5 5

3 0  rő  ö s  v é g  
finom  k a n a v á sz  c sa k  

f, 5 .4 0 .

3 5  rő fö s  v é g  k a n a v á sz  
k ü lö n le g e s s é g  c sa k  

f. 6 .4 0

3 0  rő fó s  v é g  
fe h é r  c s ik ó s  

c s in v a t  á g y h u 
z a tr a  c s a k  

f  6 .3 5

3 0  rő fó s  v é g  vi 
r á g ó s  fe h é r  c s in 
v a t  á g y h u z a tr a  

c s a k  f. 7 .4 0

K ernek  n ő i in g  
v á s z o n b ó l k é z i  
h ím z é s s e l  c sa k  
8 5  kr. í .  1 .15  

1 55 .

K ern ek  n ő i ch if-  
fo n  in g  s c h w e iz i  
h ím z é s s e l  c sa k  
f. 1 .1 0  f. 1 .4 2  

f. 1 .7 4

K ern ek  n ő i h á ló  c o r s e ta  
n a g v  v á la s z té k b a n  c sa k  

9 8  kr. f. 1 .25  f. 1 .5 6

K ernele n ő i ch iffo n  
n a d rá g  c sa k  

9 0  kr . f, 1 .1 8  1. 1 .4 5

R e m e k  ch iffo n  
a ls ó  s z o k n y á k  
h ím z é s s e l  c s a k  

f . l . 3 5 f  1 .7 5  f .2 .2 5

R e m e k  c lo th  é s  
p o s z tó  a ls ó  s z o k 
n y á k  c sa k  f. 1 .6 5

f. 2 .1 5  f. 3 .2 2

V arrás n é lk ü li  
v á s z o n  le p e d ő  2 
m . h o ssz ú  é s  1 1 2 

m . s z é le s  c sa k  
1 9 2  kr.

V arrás n é lk ü li  
rem ek  v á s z o n  le 
pedő 2 m . h o ssz ú ,  

1 ‘/s  m . s z é le s  
c s a k  f, 1 .0 5

tezG izi t a i  m M í
Budapest, Kerepesi-ut 65. szára, 1. em.

R e m e k  s e ly e m  
c lo th  p a p la n  

m in d e n  s z ín b e n  
f. 3 ,9 5

R e m e k  c a sc h m ir  
p a p la n  m in d e n  

s z in b e n  c sa k  
í. 3 .5 5

5? .

A l k a l m i  v é t e l .

S U L Y O K  JÁNOS
órás és ékszerésznél kaphatók 
a legolcsóbb órák és ékszerek

Fjem keli B e c s  s e m  Budapest!
Valódi system IS o sk a p f  órák ?> évi jótálá?

mellett 5 kor., belső üveg kerettel 7 kor. 
Ébresztő órák 3 koronától feljebb.
Ülő inga órák 10 korona 5 évi jótálás mellett.

„ „ , 8  napos sulylyaí 26 korona.
Valódi Klíma ezüst gyertyatartók 8 koronától 

feljebb.
Ezüst óralánczok kővel, vagy hosszú, darabja. 

4 korona.
Arany gyűrűk 5 koronától feljebb.
Gyermek függők 14 kar. aranyból 3 koro

nától feljebb.
Két fedelű nikkel órák 9 korona.

„ , ezüst órák 11 korona.

Vidéki megrendeléseknél csakis 
csomagolás számittatik fel.

í«]
["]
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M en y asszo n y i k e len g y ék !

Divatszövetek a legfinomabb kivite lig.
Angol és Scliottis kelmék ruhákra és 
costümökre.

Blous-szövet különlegességek.
Blous-selymek különösen scliottis sely
mek egyes blousokra nagy választókban 

Női és fé r fi kész fehérnemű, pamut- és 
cérnavásznak, fehér és színes aszta l
készletek, törülközők, zsebkendők. 

Legújabb barchetok, flanelokban nagy ra k 
tá r. Blous ílanellok gyönyörű mintákban.

%
Fenti cikkek csakis a legdivatosabb és 
legújabb kivitelben, gazdag választékban 
vannak raktáron s a legszolidabb 

á rak  m ellett árusittatnak el.

A  n. ó. közönség b. pártfogását k ér i:

v*
Margit flanell gyönyörű mintákban 1  méter 5 6  fillér.

Őszi d iv a t ú jdonságok! |

Futó és Sopha szőnyegek, plüss kocsi
takarók, ágyte ritö  készletek, csipke- és s
gyapjú függönyök [|

rendkívül nagy választékban. [%
II
Pl

>]r 8!
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ítká
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LegnagyobbnVeremény sze
rencse eseten 
6DO.OOO Mark

Nyereménye
kért az állam 

szavatol.

Meghívás a részvételhez, szerencse 
eseményhez.

Hamburg városa által kezeskedett nagy sorsjátékra, molyben
8  m i l l i ó  3 2 5 . 1 2 0  Í í i á r k

biztos nyeremónynyel sorsoltatik. A főnyeremények ezen na
gyon előnyős sorsjátéknál kövotkezök, A Mehető legnagyobb 
b- nyeremény szerencse esetén GO0,Ü9O Márk.
1 dij
1 V

1 
1
1 n
í
í
1 »
1 nyerem.
1 ' ,

1
E z e n  so r s já té k , m e ly  7 o s z t á ly b ó l  á ll 8 5 0 0 0  s o r s je g y r e  4 1 .2 2 5  n y e r e m é n y  

,e j £s g  d íjja l u p y , h o g y  m e g k ö z e l í t ő le g  a  s o r s je g y e k  f e lé n e k  b iz to s a n  n y e r -  
•g Ken A z I  ső  o s z t á ly b a n  s z e r e n c s e  e s e té n  a  le g n a g y o b b  n y e r e m é n y  öu.OOf) 

M-u-k, e m e lk e d ik  a  2 - ik  o s z t .  5 5 0 0 ') ,  ii- ik  o s z t  tiOOOO, 4  ik  o s z t .  6 5 0 0 0 ,  6 - ik  o sz t .  
V 'i jó, 6 - ik  o s z t .  8 0 0 0 0 ,  7 ik  o s z t  6 0 0 .0 0 0  M ark .

A z e lső  o s z tá ly r a , m e ly n e k  b ú z á s a  h iv a t a lo s a n  m e g á lla p it ta t o t t ,  k e r ü l :
E g y  e g é s z  e r e d e t i  s o r s je g y  6 .—  m á rk a  7 K —  f.
E g y  f é l  „ „ 3 .—  „ 3  K  5 0  f.
E g y  n e g y e d  „ „ 1 .5 0  „ 1 K  7 5  f,

A b e f iz e té s  a  k ö v e t k e z ő  o s z tá ly o k r a  u . m . A  h iv a t a lo s  n y e r e m é n y  tá b 
lázatot m e ly e n  a z  á l la m i c z im e r  lá th a tó ,  k ív á n a tr a  in g y e n  é s  b é r m e n tv e  m e g 

küldöm. . t
M inden r é s z tv e v ő  a  m e g ta r to t t  h ú z á s  u tá n  a z o n n a l  f e ls z ó l í tá s  n é lk ü l a

nyerem ény j e g y z é k e t  k a p ja .
A  n y e r e m é n y e k  k i f iz e t é s e  k ö z v e t le n  á lta la m , a  f e le k n e k  g y o r s a n , t i t o k 

tartás m elle tt  e s z k ö z ö lt e i ik
R e n d e lé se k e t  k é r e k  p o s ta u ta lv á n y o n ,  d e  u t á n v é t  m e lle t t  is  tö r té n h e t ik .  

F o r d u l j a n a k  tehát rendeléseikkel a  közeledő húzás miatt azonnal, 
leg k éső b b  november hó 2 4 - i g  bizalommal

Sámuel Heckseher sem*.
b a n h liz le ih sz

á 800,000 1ílúrk. 1 nveremóny á 40,000
n 200,000 n 1 , , 30,000
n 60,000 n 7 „ „ 20,000
n 50,000 V 1 » „ 15,000
9 45.000 9 11 . , 10,000
9 40,000 9 26 . . 5,000
9 35,000 w 83 , „ 3,000
9 30,000 r» 106 , n 2,000
9 100,000 vt 415 , 1,000

60,000 n 552 , . 300
9 50,000 9 146 „ n 200

Óvakodjunk az utánzásoktól. =
A k álv in i e z ü s t  csak  ak k or

O ■

valód; ha e védjegy nTk Auo ó akt Él.ARfiCl látható a dobozon.

N E ?y
IVI

= SzaboScsmegyei kizárólagos föelárasitó: =

Fleíner Lajos vaskereskedö.
ifisíűni elárusítók keres-etnek. — Esíindeira 

- —:■■■:■=: S-jolységfoeni c s a k  eg^f. ----

Ó v a k o d j u n k  a z  u t á n z á s o k t ó l .  =====

zőlőoltványok,
amerikai alanyon készült legkiválóbb csemege- és bor
fajokból, teljesen fajtisztán, tökéletesen forrott, dús gyö- 

kórzetü példányok, szokványminöségben, mérsékelt árakon, őszi 
vagy tavaszi szállításra megrendelhetők a

Kükiillömenti Első Szölöoltvány-telepnél 
ftöedgyesen, (N.-Küküllö-m.).

Tulajdonos: C A S P A R I  F R I G Y E S ,
okleveles szőlész, az érdél?részi sz. gazdasági egylet szőlészeti és borászati 
szakelőadója, Barbn A. Stirbey herceg romániai szölöteiepeinek igazgatója 

Nagy-Kiikiillö vármegye volt szőlészed biztosa stb.

Lugasszölö-o ltványok
szintén m érsékelt árakon !

a®" Készlet 3 millió. —  Képes árjegyzék ingyen és bérmentve,
Oltványaim az idén szebben fejlődlek mint valaha, mert a 
száraz időszak alatt 4 nagy vízmű által naponta 2 millió 

liternél nagyobb vízmennyiséggel lettek öntözve.
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L ic h tm a n n  V i lm o s
különlegességi gazdasági gépek és mű

szaki cikkek gyári raktára
=  N Y Í R E G Y H Á Z Á N .

4

Raktáron tart és szállít: jobb gyártmányú, 
mindennemű gazdasági gépeket. A  közeledő őszi 
idényre különösen ajánlja legkedveltebb szóró- 
é s sorvetögápeket; egyetem es acél-ekéket; egyéb  
talaj meg munkáló gépeket; továbbá: borsa jtó 
ka t és szöiözuzókat.

A z általános takarmányszűke miatt pedig 
sürgős beszerzésre ajánl:
takarmánykamra berendezéseket és

különálló szecskavágókat
kézi- járgány-, és gőzerőre.

Ezenkívül elvállal: malom és szeszgyár be
rendezések létesítését és minden e szakba vágó  
üzleteket előnyös fe lté te lek mellett.
Föüzlet: Nyíregyházán, Gróf Károlyi-téren 

(a Vasut-utca mentén.)
= =  Fiók-üzlet: Mátészalkán.  —-
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j ! !  S Z Ö L Ő V E S S Z O Ü  j
j  A  v ilá g h írű  D E L A W A R E  |
$ adja a legjobb bor t ! Oltani, permetezni T
i: ^    i . . .  i j i »

I
nem kell!!

! A phyloxeráiiak  ellenáll !
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p Leírását ingyen küldöm meg bárkinek, |p! 
Nagymennyiségű delaware vessző és |jjj

1 szőlőoltvány eladás!
I  Gál: SZIGYÁRTÓ NAGY MIHÁLY Felsö-Se£BSö.
1 Lugas vesszők 20 drb. két óriással csak
É ________10 korona.

„O deon G ram op h on ok “
ma a legjobbak. Sok elismerő levél áll rendelkezésre. 

Á rra  6 4  kor.-tó i 360-ig.
Odeon lemezeit mind a két olaalon játszható, kis 

lemez 3 K. nagy 6. K.
Hangverseyt, katonazenét, operát, a világ nevesebb művészeit lia,viatja otthon, ha nálam egy Grainophont vészén. — Kézalatt egy Stan- dart fonograph eladó. — Kérjen Gramo- plion árjegyzéket.

ór&s és ékszerész
Nyíregyházán.



10 S Z A B O L C S "
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Különös figyelembe:
M e n y a s s z o n y i  k e l e n g y e

Különlegességek :
Pongyola és Blous szövetekben.

Legdivatosabb
ruha és blous-selymek, bársonyok és 

plüschök.
A legszebb barchettek és flanelek. 

V ászn ak , C h iffon ok , Daiu. g ra d lik
A szta ln em ű ik ,

T ö rü lk ö ző k ,
T ö rlő k  és

Z seb k en d ők .
C sip k e- és sz ö v e t  fü g g ö n y ö k . 

Paplanok. Á g y ter itö k
*>sK ületta és n iad racz  g r á d lik . s*t 

Téli nagy- és kiskendők.
✓ x H im a lá ja  S ch á lo k  (P iá id .)  ✓ x

A legjutányosabb árak mellett.

Kovácsi Jenő Nyíregyháza.
Van szerencsém a t. vevőközönséget értesíteni, hogy

D IV A T Á R U H Á Z A M A T
tetemesen mognagyobbitva, az őszi es teli idényre óiiási \ álasztékban 
hoztam raktárra a legújabb Ízléses bel- és külföldi

női ruha-costüm és blous szöveteket
továbbá a legjobb és a legszebb kivitelekben

n ő i  f  e  h .  e  r  n  e  m  t i  t .
Midőn kérem, hogy szükségletét nálam fedezni szíveskedjék, előre 

is biztosítom a legszolidabb kiszolgálásról.
Kiváló tisztelettel

Kovácsi Jenő.
ma mMm

L e v é lp a p í r o k  nagy  v á la s z té k b a n . T v

35-40 fé le  k ép es  lev e lező -la p
Nyíregyháza látképeivel és a Sóstó-fürdővel

PIRINGER JÁNOS papirkereskedésében
k a p h a tó k .

Jegyzői, ügyvédi, végrehajtói és az élet szükségleteibe vágó 
különféle nyomtatványok raktára .
Iskolai tankönyvek, regények, orvosi jogi stb. szakkönyvek. 

Irtípapir versenyképes áron. Tenta, tus, festék és rajzszerek.
Előfizetések az összes hírlapokra és folyóiratokra 

díjtalanul eszközöltetnek.
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^ S Z I V A T T Y Ú K
többféle kivitelben

8
8

zz kaphatók
0

vasöntő-, gép- és szivattyú 
gyárában

Könyvnyom da  é s  k ö n y v k ö té s z e t .

Nyíregyházán.
O C O C O C O O C O C C C C C O C O C C C O O O O

I
S  Á lla n d ó  n a g y  

r a k tá r  g y á sz -

k a la p o k b a n .

Szabolcsmegye általánosan elismert legnagyobb

N Ő I  F E L Ö L T Ő  é s  N Ő I  F A L A P
Ó riási választék 

selyem és flanell 
blousokban

R O Z S A  L A J O
U T Ó D A

6

^  Őszi és téli =  
divat-újdonságok 
nagy választékban.

|  Ó riási választék 
I  selyem és flanell 
5 blousokban.

Téli kabátok Posztó gallérok Fél paletők
Leány kabátok Gyermek köpenyek Szőrme boák
Díszített kalapok Selyem és posztó blousok Téli havelokok

Olcsó szabott árak.

remek

v á l a s z t é k b a n .

Á lla n d ó  n agy  

r a k tá r  g y á sz 

k a la p o k b a n .

NYOMATOTT PiRNGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN
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